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EXERCICE DE PRONONCIATION 



Papa^ Paris, Canada, malade, madame, table. 
Enfant^ en dansant, content, (ils content). 
Bébé^ été, thé, aimé, aimez, peine, je sais, et. 
Cher père, chère mère, le fer, chercher, est. 
Icl^ difficile, inutile, lire, rire, immense, inquiet. 
Vîn, je vins, la fin, la faim, bien. 
Dodo^ écho, beau, nos, vos, rose, chose, le vôtre. 
Dors^ il dort, le port, la porte, llionmie, votre. 
Bonbon^ mon, ton, son, conmiençons, on a. 
Bu, lu, vu, du, dû, lui, fus, fuis, fui, su, jus, j'eus. 
Brun^ lundi, parfum, chacun, un, un ami. 
Joiijou^ toujours, amour, pour, vous, joue, jouis. 
Heureux^ heureuse, peu, feu; — ^le, de, ce, je, na 
Heure^ bonheur, sœur, cœur, docteur, jeune. 
Moi, toi, soi, soie, voir, mois; — ^moins, loin, joint 

Ceci, cire, cygne, cascade, concert, conçu, croix. 
Gare, gorge, George, gigot, long, longue, gros. 
Son, sa, ses, assis, maison, oiseau, poison, poisson. 
Ton, ta, tes, thé, nous portions, une portion. 
Le lilas, bel, belle, famille, fille, soleil, bail. 
Seigneur, magnifique, digne, ignorer, montagne. 
Chercher, le chat, le chien, lâche, Tâge, chrétien. 
Qui, que, quoi, quand, quatre, quart, coq. 
L'honmie, les honmies, le héros, les héros. 



PBEMIÈBB liEÇON. 

Leam the Vocabalary on Page 139. 

BONJOUR 

Bonjour, Madame; bonjour, Mademoiselle; bon 
jour. Monsieur; bonsoir, papa; bonsoir, maman. 

LES JOURS 

Lundi, mardi, mercredi, — jeudi, vendredi, 
samedi, dimanche. 

LES MOIS 

Janvier, février, mars, avril; — mai, juin 
juillet, août; — septembre, octobre, novembre, 
décembre. 

COMPTEZ JUSQU'A VINGT 

Un, deux, trois, quatre, cinq; — six, sept, huit, 
neuf, dix; — onze, douze, treize, quatorze, quinze, 
seize; — dix-sept, dix-huit, dix-neuf, vingt. 

Trente, quarante, cinquante, soixante, quatre- 
vingt, cent. 

Premier, deuxième, troisième, quatrième, cin- 
quième, sixièTwe, septième, huitième, neuvième, 
dixième. 

DONNEZ-MOI 

Donnez-moi du pain, du gâteau, du lait, de 
l'eau, du thé, du café, du sucre, du bonbon, une 
orange, une pomme, une poire, une pêche, s'il 
vous plaît. Merci. 
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TROISIÈME liEÇON. 

Leam the Vocabulary on Page 132. 

ÀTez-TOus dit boi^jour à grand'maman ? 
Non^ maman^ pas encore. 



avez-vous j'ai dit n'est-ce pas 

n>r.; -i»oi* /Iaxt.^; encore 

mais 
le soir eh bien 



j'ai rai dormi 

qe n'ai pas le matin 
]'ai parlé 



CONVERSATION. 

Dites bonjour à grand-papa. Bonjour, 
grand-papa; avez-vous bien dormi? Oui, j'ai 
bien dormi; et vous? Et moi aussi, merci. 
Avez-vous dit bonjour à Madame Palmer? 
Non, maman, pas encore. Eh bien, dites-lui 
bonjour. Bonjour, Madame. Vous avez dit 
bonsoir à Louise, n'est-ce pas ? Oui, maman, 
j'ai dit bonsoir à Louise. Avez-vous dit 
bonne nuit à Mademoiselle Marguerite ? Le 
matin je dis bonjour à papa et à maman. 

QUESTIOirS. 

Avez-vous bien dormi? Avez-vous dit bonjour 
à Madame? Dites-vous bonjour à Madame le 
matin? Vous avez dit bonjour à grand'maman, 
n'est-ce pas? Avez-vous dit bonjour à grand- 
papa? Comptez-vous bien? Avez-vous compté 
jusqu'à vingt? 
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QUATRIÈME I^EÇON. 

Leam the Vocabulary on Page 131. 

Sayez-Yous votre leçon! Oui^ Madame^ Je 
sais bien ma leçon. 

la leçon vous savez je sais compter 

ma leçon savez-vous j'ai compte^ 

votre leçon ije sais vous comptez 

assez bien je ne sais pas je compte 

CONVERSATION. 

Savez-vous votre leçon ? Oui, Madame, je 
sais bien ma leçon. Savez-vous compter 
jusqu'à vingt? Oui, je compte très bien 
jusqu'à vingt. Savez-vous compter jusqu'à 
cent? Non, pas encore; je sais compter 
jusqu'à soixante. Savez-vous la première le- 
çon ? Oui, je sais la première leçon très bien. 
Savez-vous bien les jours ? Oui, je sais très 
bien les jours ; mais je ne sais pas les mois 
très bien. Dites-moi les jours. Vous savez 
bien les mois, n'est-ce pas? Dites-moi les 
mois. Vous savez bien votre leçon* 

Qussnoirs. 

Vous savez votre leçon, n'est-ce pas? Savez- 
vous bien votre leçon tous les jours? Savez-vous 
compter jusqu'à cinquante? Comptez jusqu'à 
cent. Avez-vous compté jusqu'à cent? Avez-vous 
dit bonjour à Henri? Dites-moi bonjour. Dites- 
moi bonsoir. Avez-vous dit bonjour à Sophie? 
Dites- vous bonsoir le matin? 
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OIKQUTÈME liEÇON. 

Leam the Vocabulary on page 183. 

Tonlez-Yons du pain on du g&teant Donnez- 
]3ftoi du pain^ s'il tous plaît. 

du pain et, ou voulez-vous 

du gâteau du café donnez-moi 

du lait du thé s'il vous plaît 

de Teau du chocolat merci bien 

CONVERSATION. 

Voulez- vous du pain ou du gâteau ? 
Donnez-moi du gâteau, s'il vous plaît. Merci 
bien. Voulez-vous du lait ou de l'eau ? Du 
lait, s'il vous plaît. Merci. Voulez- vous du 
café? Non, merci; donnez-moi du thé, s'il 
vous plaît. Avez-vous du chocolat ? Oui, j'ai 
au chocolat Donnez-moi du chocolat le 
matin et du thé le soir. Sophie, savez- vous 
bien compter? Oui, je sais compter jusqu'à 
cent. Dites-moi les jours et les mois I 

QUESTIOirS. , 

Voulez-vous du pain ou du gâteau ? Voulez- 
vous du lait ou de l'eau? Ave«-vous du chocolat? 
Voulez- vous du café ou du thé? Avez-vous du 
café ou du chocolat le matin ? Vous avez du thé 
le soir, n'est-ce pas ? Savez-vous votre leçon ? 



u 

STXTfelKTK UESÇOK. 

IiMm the VooabulAry on pag» llfik 

ÀTM-Tons apporté votre Uyre! Oal^ Ma- 
dame> Tolci mon livre. 

mon livre du papier porté 

mon cahier de rencre apporte 

mon crayon quand oublié 

ma plume maintenant caché 

CONVERSATION- 
Avez-vous apporté votre livre î Ouï, Ma- 
dame, j'ai apporté mon livre. Avez-vous 
apporté votre cahier? Non, Madame, j'ai 
oublié mon cahier et ma plume. Apportez- 
moi votre livre. Voici mon livre. Mainte- 
nant, apportez-moi votre crayon et du papier. 
Donnez-moi du gâteau et du lait Portez du 
gâteau et du chocolat à votre maman. Portez- 
lui votre livre. Avez-vous donné du chocolat 
à Marie ? Oui, j'ai donné du chocolat et du 
lait à Marie. J'ai oublié mon lunch, mais 
j'ai apporté du bonbon. 

QUESTIONS. 

Avez-vous apporté votre livre ? Avez-vous 
apporté du papier ? Avez-vous caché mon livre? 
Avez-vous caché mon crayon? Savez-vous votre 
leçon? Savez-vous compter? Voulez-vous comp- 
ter? Voulez- vous donner du gâteau à Henri? 
Voulez- vous porter mon livre à Madame? Avez- 
vous oublié votre cahier? 
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SBPTjœBOB liEQON. 

Leam the Vocabulary on Page 183. 

J'ai trouvé quelque chose. Qu'est-ce que 
TOUS avez trouré? 

trouvé laissé j'ai vu 

perdu à la maison une gomme 

aonné est-ce que une règle 

prêté qu'est-ce que quelque chose 

CONVERSATION. 

Qu'est-ce que vous avez trouvé ? J'ai 
trouvé quelque chose ; avez- vous perdu quel- 
que chose? Oui, j'ai perdu mon crayon; 
prétez-moi votre crayon, voulez-vous ? Vous 
avez trouvé mon livre, n'est-ce pas ? Ouï, j'ai 
laissé votre livre à la maison. Est-ce que 
vous avez vu ma règle ? Non, je n'ai pas vu 
votre règle ; voici ma règle. Est-ce que vous 
avez perdu quelque chose? Oui, j'ai perdu 
mon crayon et ma gomme. J'ai trouvé votre 
gomme, mais je n'ai pas trouvé votre crayon. 
Henri, avez-vous vu mon crayon ? 

QUESTIONS. 

Qu'est-ce que vous avez perdu? Avez-vous 
perdu votre crayon? Avez-vous trouvé ma 
gomme? Avez-vous prêté votre livre à Henri? 
Est-ce que vous avez perdu quelque chose? Avez- 
vous perdu votre livre? Est-ce que vous avez 
laissé votre livre à la maison? Prêtez- vous votre 
livre à Henri? Avez-vous vu ma règle? 
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HUITIÈMB USÇOK. 

Learn the Yooabiilary on Page 182. 

Toulez-Yous une orange ou une pomme t 
Je voudrais une orange et une pomme* 

une orange et, ou voulez- vous 

une pomme voici je voudrais 

une poire désirez-vous du bonbon 

une pêche je désire des confitures 

CONVERSATION. 

Voulez-vous une orange ou une pomme? 
Je voudrais une orange et une pomme. 
Désirez-vous une poire? Donnez-moi une 
péclie. Voulez- vous du pain et des confitures? 
Oui, s'il vous plaît. Marie, donnez du pain et 
des confitures à Louise. Donnez-lui un verre 
de lait. Avez-vous vu Mademoiselle Mai'gue- 
rite ? Non, pas encore. Voici Sophie, dites-lui 
bonjour. Bonjour, Sophie. Voici des oranges, 
des pommes et des poires; qu'est-ce que 
vous désirez? Voulez-vous une orange? Une 
orange, s'il vous plaît. 

QXTESTIOIIB. 

Voulez-vous une orange? Désirez-vous une 
pomme? Voulez-vous une pêche? Voulez-vous 
du pain et des confitures? Avez-vous donné une 
orange à Elise? Avez-vous une pomme? Avez- 
vous api)orté des pêches? Avez-vous du bonbon? 
Qu'est-ce que vous avez donné à Marie? Avez- 
vous donné du chocolat à Louise? 



où, ou 


sur, sous 


ici, là 


dans 


et, est 


près de 
a côté de 


ceci, cela 
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liJfiUVJLÈMB LEÇON. 

Learn the Yocabularj on Page 182. 

Où est votre livre? Mon livre est dans le 
pupitre. 

le pupitre 
la ta oie 
le banc 
la chaise 

CONVERSATION. 

Où est votre livre? Mon livre est dans 
monpupi^. Où est votre cahier? Mon cahier 
est sur mon pupitre. Avez- vous trouvé quel- 
que chose? Oui, j'ai trouvé votre règle. Où 
avez-vous trouvé ma règle? Sous la table. 
J'ai vu votre livre sous le banc. Dites-moi 
où est ma plume. Votre plume est sous la 
chaise, près de vous. Avez-vous apporté quel- 
que chose pour moi ? Oui ; ceci est pour vous, 
et cela est pour Louise. 

QxmsmoTSfB. 

Où est votre livre? Où est votre cahierp Où 
est votre crayon? Où avez-vous laissé votre 
plume? Avez-vous api)orté votre lunch? Vous 
n*avez pas oublié votre gâteau, n*est-ce pas? 
Avez-vous du chocolat? Voulez-vous du bonbon? 



c>^-*^>^^$?^^k ^ ^3 
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DIXIÈME liEÇOK. 

Leani the Yocabulary on Page 188. 

Mettez votre eanif dans votre poche. OU 
afez-YOus mis votre canif? 

tin canif mettez nne clef 

nn couteau tout de suite un sifflet 

une montre j'ai mis un mouchoir 

une chaîne j'ai cassé un porte-monnaie 

CONVERSATION. 

Mettez votre canif dans votre poche. Où 
est votre canif? Mon canif est dans ma 
poche. Mettez votre livre sur la table. Où 
avez-vous mis votre livre? J'ai mis mon 
livre sur la table. Avez-vous une montre ? 
Oui, Madame; mais ma montre est cassée. 
Où est votre montre ? J'ai laissé ma montre 
à la maison. Avez-vous votre clef? Non, 
Madame, j'ai perdu ma clef? Où avez-vous 
perdu votre clef? Je ne sais pas. Charles 
a trouvé quelque chose. Charles, avez-vous 
trouvé ma clef? 

QUESTioisra. 

Avez-vous un c€«iif ? Où est votre canif ? 
Avez-vous un mouchoir? Où est votre mouchoir? 
Avez-vous vu mon livre? Où avez-vous mis 
mon livre ? Avez-vous perdu votre porte-mon- 
naie? Où est votre pupitre? Où est la clef de 
votre pupitre ? Avez-vous apporte votre lunch ? 
Qu'est-ce que vous avez apporté P 
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BETUE. 

Beview ail Model-Sentences and Yocabularies. 

CONVERSATION. 

Dites-moi bonjour, voulez- vous ? Bonjour, 
Madame. Voici Marguerite; dites-lui bonjour. 
Bonjour, Mademoiselle. Savez-vous bien 
votre leçon ? Oui, je sais très bien ma leçon. 
Voulez-vous du pain ou du gâteau? Je 
voudrais du pain et des confitures. Avez- 
vous apporté du chocolat? Oui, j'ai apporté 
du chocolat. Donnez-moi du bonbon, voulez- 
vous? Voici du bonbon; donnez-moi du 
chocolat. Charles a caché mon livre. Eh 
bien, prenez le livre de Charles. Qu'est-ce 
que vous avez perdu ? J'ai perdu ma clef. 

QXTESTIONS. 

Avez-vous dit bonjour à grand'maman? Avokj- 
vous appris votre leçon? Savez-vous compter? 
Savez-vous encore la première leçon? Qu'est-ce 
que vous désirez à votre lunch? Voulez- vous 
du lait ou de l'eau? Vous avez apporté votre 
livre, n'est-ce pas? Vous avez écrit votre exer- 
cice, n'est-ce pas ? 
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ONZIÈME LEÇON. 

Leam the Yocabulary on Page 188. 

Ayez-y ons appris la première leçon? Onl^ 
j'ai aussi appris la deuxième leçon. 

pris * vous prenez écrivez 

appris vous apprenez q^ai écrit 

compris vous comprenez ^'ai lu 

oublié vous oubliez 3'ai étudié 

CONVERSATION. 

Savez-vous bien votre leçon ? Ouï, je sais 
bien ma leçon. Voulez-vous compter jusqu'à 
vingt? Louise, comptez jusqu'à cent. Vous 
avez appris la onzième leçon, n'est-ce pas? 
Avez-vous étudié la douzième leçon? Non, 
Madame, pas encore. Savez-vous encore la 
dixième leçon ? Oui, je sais encore la dixième 
leçon. Avez-vous pris du pain et des confi- 
tures? Non, Madame, j'ai pris du gâteau et 
une orange. Prenez-vous du café le matin? 
Non, Madame. Qu'est-ce que vous prenez? 
Du chocolat ou du lait. 

QXTBBTIOlSrB. 

Avez-vous appris la première leçon. Savez- 
vous la deuxième leçon? Avez-vous oublié la 
troisième leçon? Savez-vous encore la quatrième 
leçon? Avez-vous écrit votre exercice? Avez-vous 
lu votre leçon. Comprenez- vous ma question? 
Avez-vous compris la conversation? Oubliez- 
vous votre leçon? Avez-vous bien étudié? 



\'%'t'^ 



DOUZIÈME LEÇOK. 

Leam the Yocabularj on Page 183. 

Louise a-t-elle appris sa leçon! Oni^ elle a 
bien appris sa leçon. 

son livre une leçcn il a 

son cahier la leçon elle a 

son crayon ma leçon a-t-il 

sa plume sa leçon a-t-elle 

CONVERSATION. 

Henri a-t-il appris sa leçon ? Oui, il a bien 
appris sa leçon. Il sait très bien sa leçon. 
Marie a-t-elle perdu son livre? Oui, elle a 
perdu son livre. Charles a-t-il perdu son 
livre ? Oui, il a perdu son livre. Marguerite a 
apporté son livre, son cahier, son crayon et 
sa plume. Son canif est dans sa poche. Louise 
a mis son crayon dans sa poche ; sa plume est 
dans son pupitre. Charles a mis son crayon 
dans sa poche; sa plume est dans son pupitre. 
Votre sœur a-t-elle bien étudié sa leçon? 
Non, elle ne sait pas bien sa leçon. 

QXTBSTIONS. 

Louise a-t-elle appris sa leçon? Sait-elle bien sa 
leçon? Henri a-t-il bien étudié sa leçon? Sait-il 
bien sa leçon? Où a-t-il mis son crayon? Où est 
son livre? Marie a-t-elle oublié son cahier et sa 
plume? Henri a-t-il oublié son cahier et sa plume? 
Où est votre livre? Où Louise a-t elle oublié son 
livre? Où Henri a-t-il oublié son canif? 
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TREIZIÈME LEÇON. 

Leam the Vocabulary on Page 188. 

Donnez-moi encore un petit morceau de 
pain^ sMl TOUS plaît. 

un morceau encore peu 

un petit nn peu beaucoup 

un gros un verre assez 

un grand une tasse pour moi • 

CONVERSATION. 

Voulez- vous encore du pain ? Ouï, maman ; 
encore un petit morceau, s'il vous plaît. 
Désirez-vous encore du gâteau? Encore un 
peu, s'il vous plaît. Donnez un gros morceau 
de gâteau à Henri et un petit morceau à 
Marie. Voulez-vous encore du lait ? Oui, s'il 
vous plaît. Avez-vous bien étudié ? Henri 
n'a pas assez étudié. Avez-vous appris beau- 
coup? Oui, j'ai appris beaucoup. Emma 
a-t-elle apporté beaucoup de bonbons? 

QUESTIONS. 

Désirez- vous un morceau de gâteau? Voulez- 
vous un verre de lait? Désirez-vous une tasse de 
thé? Avez-vous pris un gros morceau de gâteau? 
Est-ce que vous avez perdu un petit mouchoir? 
Avez-vous écrit un grand exercice? 



■il><i « 
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QUATORZIÈME LEÇON. 

Learn Vocabulary, p. 188. 

Ayez-Yous assez de pain? Oui^ mais Je n'ai 
pas assez de gâteau. 

assez de pain un verre de lait 

peu de pain un verre d'eau 

beaucoup de pain une tasse de lait 

trop de pain un peu de lait 

CONVERSATION. 
Avez-vous assez de pain? Oui, mais je 
n'ai pas assez de confitures. Voulez-vous 
beaucoup de gâteau? Non, merci, un petit 
morceau, s'il vous plaît. Prenez-vous beau- 
coup de lait ? Non, pas beaucoup. Donnez- 
moi un verre de lait et un morceau de 
gâteau. Donnez-moi un peu de gâteau et un 
peu de lait. Henri a-t-il pris trop de pain ? 
Non, il a pris assez de pain. Avez-vous 
apporté beaucoup de chocolat? Non, je 
n^ai pas beaucoup de chocolat, mais j'ai 
beaucoup de bonbon et trois oranges. 

QUESTIONS. 

Avez-vous assez de pain? Avez-vous assez de 
gâteau? Désirez-vous encore un peu de gâteau? 
Avez-vous beaucoup de bonbon? Avez-vous 
donné du chocolat à Sophie? Avez-vous donné 
beaucoup de chocolat à Louise? Louise a-t-elle 
apporté beaucoup de pêches? A-t-elle apporté 
un gros morceau de gâteau? 



QUINZIÈME LEÇON. 

Leam the Yocabularj on Page 184. 

Ayez-Yous encore dn lait! Non^ maman^ Je 
n'ai plus de lait. 

du beurre ^'ai encore de la crème 

du fromage je n'ai plus de la limonade 

de la gelée encore du lait de l'eau frappée 

de la glace plus de lait de l'eau de Seltz 

CONVERSATION. 

Avez-vous encore du gâteau ? Non, je n'ai 
plus de gâteau. Désirez- vous encore un peu 
de gâteau ? Non, merci, j'ai assez de gâteau. 
Voulez- vous encore de la crème ? Non, merci, 
j'ai assez de crème. Savez-vous encore comp- 
ter ? Non, je ne sais plus compter, j'ai oublié 
la première leçon. Voulez-vous encore une 
orange ? Non, merci ; je voudrais une pêche. 
Avez-vous encore du bonbon ? Non, je n'ai 
plus de bonbon. J'ai encore un petit morceau 
de chocolat. 

QUESTIONS. 

Avez-vous encore du lait? Avez-vous encore 
de la crème? Avez-vous encore du gâteau? Avez- 
vous encore du chocolat? Avez-vous encore des 
oranges? Désirez-vous encore du pain? Désirez- 
vous encore un morceau de gâteau? Est-ce que 
vous savez encore la première leçon? 
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BETUE. 

To be committed to Memory. 



Mon livre 
ton livre 
son livre 
notre livre 
votre livre 



ma plume 
ta plume 
sa plume 
notre plume 
votre plume 



mes livres 
tes livres 
ses livres 
nos livres 
vos livres 



mes plnmefl 
tes plumes 
ses plumes 
nos plumes 
vos plumes 



leur livre leur plume leurs livres leurs plumes 



J'ai 1 Tiave 
tu as thou hast 
ÏLskhe has 
eUe a 8?ie haa 
nous avons we hâve 
vous avez you hâve 
ils ont tTiey hâve 
elles ont tJiey hâve 

Je suis lam 
tu es tTiou art 
ïlest heU 
elle est shs is 
nous sommes we are 
vous êtes you are 
Us sont they are 
ailes sont they are 



Je n'ai pas Ihaveiiot 
tu n'as pas tliou hast not 
il n'a pas he has not 
eUe n'a pas shs has not 
nous n'avons pas we hâve nof 
vous n'avez pas you hâve not 
ils n'ont pas th^eyh^venot 
elles n'ont pas th>ey hâve not 

Je ne suis pas I am not 
tu n'es pas thou art not 
il n'est pas lie is not 
elle n'est pas sTie is not 
nous ne sommes pas we are noi 
vous n'êtes pas you are not 
ils ne sont pas they are not 
elles ne sont pas they are noi 




SEIZIÈSOS USÇOK. 

Laam the Vooabolary on Page ISi. 

Combien de frdres ayez-Tontif J'ai un frère; 
l'ai aussi une sœur. 

tin père oombien (de) un onole 

une mère aussi une tante 

un frère un ami un cousin 

une sœur une ande une cousine 

CONVERSATION. 

Oombien de frères avez- vous? J'ai deux 
frères. Combien de sœurs avez-vous ? J'ai une 
sœur. Combien de livres avez-vous? J'ai 
quatre Kvres. Votre père a-t-il beaucoup de 
livres? Oui, mon père a beaucoup de livres. 
Combien de pommes voulez-vous? Je vou- 
drais trois pommes. Combien de pèches avez- 
vous apportées? J'ai apporté cinq pêches. 
J'ai donné trois pèches à mon ami, et mon 
ami a donné une pèche à son ami. Où est 
votre mère ? Ma mère est à la maison. Où est 
votre sœur ? Ma sœur est aussi à la maison. 

QJJBBTlOJSrQ. 

Combien de frères avez-vous? Combien de 
sœurs avez-vous P Combien de livres avez-vous? 
Combien de leçons savez- vous? Combien de pom- 
mes avez-vous apportées? Combien de pommes 
avez-vous données à votre ami? Combien de 
frères Marie a-t-elle? Combien de sœurs Charles 
a-t-iir Où est votre frère? Où est votre sœur? 
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DIX-SEPTIÈME LEÇON 

Leam Vocabulary, p. 184. 

J'ai un bon père et une bonne mdre ; j'ai 
aussi un bon frère et une bonne sœur. 

bon père petit frère grand frère 

bonne mère petite sœur grande sœur 

bon frère petit cousin grand cousin 

bonne sœur petite cousine grande cousine 

CONVERSATION. 

Avez- vous un bon père ? Oui, Madame, j'ai 
un bon père. Avez- vous une bonne mère? 
Oui, j'ai une bonne mère. Avez-vous un bon 
frère? Oui, j'ai un bon frère; j'ai aussi une 
bonne sœur. Avez-vous un grand frère ? Non, 
Madame, mais j'ai un petit frère. Avez-vous 
une grande sœur? Oui, j'ai une grande sœur; 
j'ai aussi une petite sœur. Avez-vous donné 
une petite orange à Louise ? Non, Madame, 
j'ai donné une grosse orange à Louise. Vou- 
lez-vous un gros morceau de gâteau? Oui, s'il 
vous plaît ; donnez-moi aussi un verre de lait 

QUESTIONS. 

Avez-vous un bon père et une bonne mère? 
Avez-vous un bon frère et une bonne sœur? 
Avez-vous un grand-papa et une grand'maman? 
Avez vous un bon oncle et une bonne tante? 
Avez-vous apporté une orange? Combien de 
pommes avez-vous? Combien d'oranges avez- 
vous? Désirez-vous beaucoup de gâteau? 
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DIX-HUITrÈME LEÇON. 

Leam Yocabulary, p. 134. 

Totre père est-il bon ? Ouï, il est bon. Totre 
mdre est-elle bonne! Oui, elle est très bonne. 

mon bon pore ma bonne môre mon bon livre 

il est bon elle est bonne il est bon 

mon petit cheval ma petite chatte ma petite plume 

il est petit elle est petite elle est petite 

CONVEESATION. 

Votre mère est-elle bonne ? Oui, ma mère 
est très bonne. Votre frère est-il petit ? Oui, 
mon frère est petit. Votre sœur est-elle pe- 
tite ? Non, ma sœur n est pas petite ; elle est 
très grande. Votre montre est-elle bonne? 
Non, ma montre n^est pas bonne. Votre papa 
a-t-il une bonne montre ? Oui, il a une très 
bonne montre. Voici une pomme; est-elle 
assez grosse ? Oui, elle est assez grosse, elle 
est très grosse. Voici un livre ; est-il gros ? 
Non, il n'est pas gros. 

QUEsnoirS: 

Votre père est-il bon? Votre mère est-elle 
bonne? Votre frère est-il grand? Votre sœur est- 
elle grande? Votre grand'maman est-elle bonne? 
Kst-ce que ce livre est petit? Est-ce que cette 
plume est i)etite? Votre orange est-elle grosse? 
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DIX-NEUVIÈMS liEÇOK. 

Leam Vocabulary, p. t84 

Qui aimez-YOus bien! J'aime beaueoup mon 
pdre et ma mère^ grand-papa et grand'maman. 

j'aime qui aime-t-il 

il aime moi aime-t-elle 

elle aime vous je vous aime 

vous aimez lui et elle vous m'aimez 

CONVEESATION. 

Qui aimez-vous bien ? J'aime beaucoup papa 
et maman. Maman^ je vous aime beaucoup. 
Vous m'aimez aussi un peu, n'est-ce pas ? Oui, 
Madame, je vous aime un peu ; j'aime mon 
frère et ma sœur beaucoup, et j'aime maman 
beaucoup, beaucoup. Henri aime-t-il bien sa 
mère? Oui, il aime bien sa mère. Marie 
aime-t-elle bien son père ? Oui, elle aime bien 
son père. Qu'est-ce que vous aimez ? J'aime 
le bonbon et les confitures. Votre maman 
aime-telle son petit garçon et sa petite fille î 
Oui, elle nous aime bien tous les deux. 

QXTESSTIOirS. 

Qui aimez» vous bien? Aimez- vous bien votre 
frère et votre sœur? Votre maman vous aime-t« 
elle bien? Votre papa vous aime-t-il bien? Est-ce 
que votre grand'maman vous aime bien? Qu'est- 
ce que vous aimez bien? Est-ce que vous aimez 
les oranges? Vous aimez bien le bonbon et le 
chocolat, n'est-ce pas? 
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YINGTIÈMB liEÇON. 

Learn the Yocabularj on Page 136. 

Toici une grosse pomme et une petite; la 
grosse est pour yous^ la petite est pour moi. 

une grosse orange une bonne orange 

une grosse pomme une petite pomme 

pour qui est-elle une ]olie pêche 

est-ce pour moi c'est pour vous 

CONVERSATION. 

Voici une grosse orange ; pour qui est-elle ? 
C'est pour vous. Voici une petite orange; 
pour qui est-elle ? C'est pour moi. Voici une 
jolie pêche, est-ce pour moi ? Oui, c'est pour 
vous. Pour qui est le gâteau ? Le gâteau est 
pour Mathilde. Voici un verre de lait ; est-ce 
aussi pour Mathilde? Oui, c'est pour elle. 
Pour qui avez-vous apporté du bonbon ? Pour 
mon petit cousin et pour ma bonne petite 
cousine. Avez-vous apporté quelque chose 
pour moi? Oui, j'ai apporté du chocolat pour 
vous et une orange pour mon cousin. 

QUESTIONS. 

Pour qui avez-vous apporté des oranges? Voici 
du chocolat; pour qui est-ce? Voici une jolie 
pêche; est-ce pour Louise? Qui a une bonne 
montre? Qui a un bon livre? Qui a un bon père? 
Qui a une bonne mère? Donnez-vous quelque 
chose à ma sœur? Avez-vous quelque chose pour 
moi? Qu'est-ce que vous désirez? 
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BEVUE. 

Beyiew ail Model-Sentences and Yocabularies. 

CONVERSATION. 

Bonjour, Louise; avez-vous bien donni? 
Oui, merci ; j'ai très bien dormi. Avez-vous 
dit bonjour à grand'maman et à grand-papa ? 
J'ai dit bonjour à grand'maman, mais je 
n'ai pas encore vu grand-papa. Où. est-il ? Je 
ne sais pas ; il n'est pas à la maison. Avez- 
vous pris du pain et du gâteau ? Oui, j'ai pris 
aussi ime tasse de chocolat. Je voudrais 
encore un petit morceau de gâteau et une 
tasse de chocolat. Avez-vous apporté votre 
livre ? Savez- vous bien votre leçon ? Oui, je 
sais très bien ma leçon. Où. est votre cahier î 
n est dans mon pupitre. 

QUESTIONS. 

Avez-vous bien dormi? Avez-vous vu votre 
Jante? Avez-vous dit bonjour à Marguerite? 
Avez-vous étudié votre leçon? Votre frère a-t-il 
appris sa leçon? A-t-il écrit son exercice? A-t-il 
oublié son livre? Avez-vous mis vos livres dans 
votre pupitre? Avez-vous cassé votre montre? 
Combien de livres avez-vous? 
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VINGT ET UNIÈME LEÇON. 

Leam Yocabulary p. 185. 

Begardez ; qn'est-ce qne Tons Toyezl Je Tois 
nne montre et nne clef. 

je vois regardez le joli garçon 

il voit voyez- vous la jolie fille 

elle voit 3*'ai vu il est gentil 

je ne vois pas je n'ai pas vu elle est gentille 

CONVERSATION. 

Qu'est-ce que vous voyez? Je vois ui petit 
garçon et une petite fille. Qu'est-ce que vous 
voyez sur la table? Je vois des livres, des 
cahiers, des crayons et des plumes. Combien 
de livres voyez- vous? Je vois cinq livres. 
Avez-vous vu mon cahier ? Qui a caché mon 
cahier? Henri, est-ce vous? Non, c'est Lucie. 
Non, ce n'est pas moi. Voyez-vous, il est sous 
le banc. Avez-vous pris ma plume ? Non, je 
n'ai pas pris votre plume. Qui a pris ma 
plume? Est-ce que vous avez prêté votre 
exercice à votre frère ce matin ? 

QUESTIONS. 

Qu'est-ce que vous voyez? Qu'est-ce que vous 
donnez au petit garçon? Qu'est-ce que vous don- 
nez à la petite fille? Qui est bon pour vous? Qui 
aimez-vous bien? Avez-vous vu votre frère? 
Voyez-vous votre père le matin? Voyez-vous 
volâre mère le soîr^P Votre petit frère est-îl bien 
gentil? Votre petite sœnr est-elle bien gentille? 



inVOT-DEUXIÈME JJSÇOS. 

lieam Vocabulary, p. 188. 

Quel ftge ayez-TOus } J'ai sept ans. Et rutre 
sœur 9 quel âge a-t-elle! Elle a dix ans. 

quel garçon on an j'aurai 

quelle fille deux ans j'ai eu 

quel âçe nn mois presque 

jai huit ans deux mois dans le mois de 

CONVERSATION. 
Lucette, quel âge avez- vous ? J'ai sept ans 
et trois mois. Marie, quel âge avez-vous? 
J'aurai huit ans dans le mois de janvier. 
Et vous, Louise, vous avez huit ans, n'est-ce 
pas ? Oui, Madame, j'ai eu huit ans dans le 
mois de janvier. Quel âge votre petite sœur 
a-t-elle ? Elle a cinq ans. Et votre petit frère ? 
Il a trois ans^'Cîombien de frères et de soeurs 
avez-vous ? J'ai un frère et une sœur. Aimez- 
vous bien votre frère et votre sœur? Oui, 
j'aime beaucoup mon frère et ma sœur. 
Savez- vous encore la première leçon? 

QUESTIONS. 

Quel âge avez-vous? Quel âge votre frère a-t-il? 
Quel âge votre sœur a-t-elle? Quel âge a Henri? 
Et Louise, quel âge a-t-elle? Avez-vous huit ans?) 
Et vous, Marie, vous avez presque sept ans, n'est-j 
ce pas? Combien de frères avez-vous? Votre frère» 
est-il bon? Votre sœur est-elle bonne? Savez-vousl 
bien la vingt-deuxième leçon? 
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VINGT-TROISIÈME LEÇON. 

Leam the Vocabulary on Page 135. 

Qn'est-ce qne le petit garçon al II a uh 
petit cheral et une petite Toiture. 

un cheval une balle des billes 

une voiture un ballon des soldats 

Un tambour un cerceau des fusils 

Une trompette une toupie des canons 

CONVERSATION. 

Le petit garçon a-t-il aussi une voiture? 
Oui, il a aussi une jolie petite voiture. Est-ce 
que le petit garçon a une trompette ? Oui, il 
a une trompette ; il a aussi un tambour et des 
soldats. Qu'est-ce que vous avez ? J'ai une 
balle et un ballon. Combien de billes avez- 
v^ous ? J'ai beaucoup de billes ; j'ai presque 
cent billes. Votre sœur a-t-elle aussi des 
billes ? Non, Madame, elle n'a pas de billes ; 
elle a un ballon et un cerceau. Quel ége 
a-t-elle? Elle a six ans» 

QUESTIONS. 

Qu'est-ce que le petit garçon a? Est-ce qu'il a 
des billes? A-t-il des soldats? Avez-vous des 
fusils et des canons? Est-ce que vous avez un 
tambour et une trompette? Aimez- vous bien 
yptre petit cheval? Votre petit cheval est-il joli? 

I 4i ^i n 1 1 
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VINGT-QUATRIÈME LEÇON. 

Leam Vocabulary, p. 185. 

Qu'est-ce qne la petite flUe al Elle a des 
joi^oux et des images. 

est-ce que vous avez un petit chat noir 

est-ce qu'elle a un petit chien fidèle 

un beau berceau un beau petit oiseau 

une belle poupée une belle cage dorée 

CONVERSATION. 

La petite fille aime-t-elle les joujoux ? Oui, 
elle aime beaucoup les joujoux. Est-ce qu'elle 
aime bien les images ? Oui, elle aime beau- 
coup les images. A-t-elle de belles images? 
Oui, elle a de belles images ; elle a aussi des 
livres d'images. A qui avez-vous donné votre 
ballon ? J'ai donné mon ballon à ma petite 
cousine. Votre cousine est-elle bonne ? Oui, 
elle est très bonne ; elle est aussi bien gen- 
tille. Aime-t-elle bien sa poupée? Oui, elle 
aime beaucoup sa poupée. Elle a un joli petit 
oiseau dans une belle cage dorée. 

QUESTIONS. 

Qu'est-ce que la petite fille a? Aime-t-elle bien 
les images? Est-ce qu'elle a une grande poupée? 
A-t-elle aussi un petit chat? Aime-t-elle bien sa 
poupée? Est-ce qu'elle aime son petit chat? Le 
petit chien aime-t-il bien la petite fille? Le chat 
a-t-il vu le beau petit oiseau? Le chat aime-t-il 
bien le petit oiseau? 
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OT-GINQUrÈM£ liEÇOK. 

Leam Vocabulary, p. 18G. 

Ce petit garçon a commencé son exercice; 
il n'a pas encore fini. 

ce garçon U est sage il est paresseux 

cette fille elle est sage elle est paresseuse 

il a fini il est heureux il est malheureux 

il a commencé elle est heureuse elle est malheureuse 

CONVERSATION. 

Avez- vous commencé votre exercice î Ouï, 
Madame, j'ai presque fini mon exercice. 
Charles, avez-vous fini votre exercice ? Non, 
Madame, pas encore. Henri, vous êtes un 
paresseux, vous n'avez pas encore commencé 
votre exercice. J'ai perdu ma plume, et je ne 
sais pas où est mon crayon. Ecrivez tout de 
suite, et écrivez bien ; si votre exercice est 
bien écrit, cette belle image est pour vous. 
Un petit garçon paresseux n'est pas heureux; 
une petite fille paresseuse n'est pas heureuse. 
Cette petite fille est bien sage. 

QUESTIONS. 

Avez-vous commencé votre exercice? N'avez- 
vous pas encore fini votre exercice? Ce petit gar- 
çon a-t-il commencé son exercice? Elise n'a-t-elle 
pas encore fini son exercice? Est-elle paresseuse? 
"^t-elle heureuse? Avez-vous vu mon livre? 
Avez-vous pris ma plume? Avez-vous trouvé 
mon crayon? Avez-vous perdu votre cahier? 



BEVUE. 



Un gaxçon des garçons 
une fille des ÛUes 
un enfant des enfants 



Un livre des livres 
une plume des plumes 
une orange des oranges 



Le garçon les garçons 
lafiUe les filles 
l'enfant les enfants 



Le livre les livres 
la plume les plumes 
Forange les oranges 



Ce garçon ces garçons 
cette fille ces filles 
cet enfant ces enfants 
ceci est pour vous 



Ce livre ces livres 
cette plume ces plumeb 
cet encrier ces encriers 
cela est pour moi 



Bu lait 
de la crôme 
de Teau 
du gâteau 
des gâteaux 



pas àe lait 
pas de crôme 
pas d^eau 
pas de gâteau 
pas de gâteaux 



beaucoup de lait 
beaucoup de crôme 
beaucoup d'eau 
beaucoup de gâteau 
beaucoup de gâteaux 




87 



VINGT-SIXIÈME I.BÇON. 

Leam Vocabulary p. 186, 

81 Tons êtes bien sage^ tous anrez nne image. 
Je suis bien sage ; donnez-moi nne image. 

êtes-vous j'aurai Tin fouet 

je suis vous aurez une image 

déchiré il aura méchant garçon 

sali mérité méchante fille 

CONVERSATION. 

Si vous n'êtes pas sage, vous n'aurez pas 
une image. Petit garçon, si vous êtes méchant, 
vous aurez le fouet. Petite fille, si vous êtes 
méchante vous aurez du pain et de l'eau pour 
votre dîner. Louise n'est pas méchante, n'est- 
ce pas? Oh! non, elle est bien sage. Très 
bien ; elle aura du bonbon et une belle image. 
Voyez-vous un méchant garçon ici ? Voyez- 
vous une méchante fille ici? Voici un petit 
garçon qui a cassé sa règle, son crayon et 
son ardoise; il a aussi déchiré son livre. H 
n'est pas attentif et n'a pas appris sa leçon. 

QJJBSTION&. 

Êtes-vous bien sage? Avez-vous eu une image? 
Qui est méchant? Qui a déchiré son livre? Qui a 
sali son cahier? Charles est-il un bon petit gar- 
çon? Louise est-elle une bonne petite fille? Henri 
est-il un méchant garçon? Cette petite fille est- 
elle attentive? A-t-elle mérité une récompense? 
Avez-vous déchiré votre livre? 



YINOT-SEPTIÈME liEÇON 

Leam Yocabulary, p. 186. 

ÂTez-Tons été bien sage à l'école I Oni^J'ai 
été bien sage ot bien obéissante. 

J*'ai été fâché, fâchée j'ai eu 

\, l'école obéissant du plaisir 

à l'église obéissante il n a pas eu 

au théâtre désobéissant» e il n'a pas été 

CONVERSATION. 

Avez- vous été à l'école? Oui, j'ai été à 
l'école. Avez- vous été bien sage? Oui, j'ai été 
bien sage et bien obéissant. Marie a-t-elle été 
attentive ? Oui, elle a été très attentive ; elle 
a bien étudié sa leçon et elle a appris beau- 
coup. Qu'est-ce que vous avez appris ce 
matin ? J'ai appris la vingt-septième leçon ; je 
sais cette leçon très bien. Qui a cassé ma 
règle? C'est moi; je suis bien fâché, voulez- 
vous ma règle? Elle est très jolie. Non, 
merci, j'ai encore une règle dans mon pupitre. 
Où avez-vous été dimanche ? J'ai été au parc. 

QUESTIONS. 

Avez-vous été à l'école? Avez-vous été bien 
sage? Henri a-t-il été le premier? Emma a-t-elle 
été la première? Combien de leçons avez-vous 
étudiées? Savez-vous encore ces leçons? Avez- 
vous écrit une belle page? Avez-vous mérité une 
image? Avez-vous bien appris votre leçon? Ave^^. 
vous trouvé quelque chose? 



VINGT-HUITIÈME LBÇON. 

Learn Vocabulary p. 186, 

Pourquoi Hadame a-t-elle été contente de 
vonsi Parce qne J'ai été bien sage. 

pourquoi qui sera mon cher ami 

parce que elle sera ma chère amie 

j'ai étudié je serai avec plaisir 

j'ai travaillé vous serez content, contente 

CONVERSATION. 

Madame a été bien contente de moî, parce 
que j'ai été bien sage et bien attentive. Qui 
aura une image ? C'est moi. Non, ce n'est pas 
vous, c'est Mathilde. Qui sera bien contente ? 
C'est maman et papa. Louise est une bonne 
petite fille; elle est mon amie. Pourquoi 
aimez-vous bien Louise? Parce qu'elle est 
bien sage et bien obéissante. Marie, voici 
une belle image pour vous ; vous serez bien 
sage, n'est-ce pas? Votre maman sera bien 
contente si vous travaillez bien. 

QUESTIONS. 

Vous avez étudié votre leçon, n'est-ce pas? 
Vous serez bien sage, n'est-ce pas? Votre maman 
est-elle contente de vous? Pourquoi étudiez-vous 
bien? Est-ce que vous étudiez avec plaisir? Serez- 
vous contente si vous êtes la première? 
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VINGT-NEXJVIÈMB LEÇON. 

Leam Vocabulary p. 186. 

Quel Jour est-ce aujourd'hui} C'est lundi. 
Et demain^ quel Jour est-ce I C'est mardi. 

hier, avant-hier est-ce, o^est alors, puis • 

aujourd'hui c'était ensuite 

demain toujours, JamaîB je vais 

après-demain souvent, rarement allez-vous 

CONVERSATION. 

Aujourd'hui c'est lundi, n'est-ce pas ? Oui, 
Madame. Quel jour est-ce demain? (Vest 
mardi. Et après-demain ce sera mercredi ; 
après mercredi ce sera jeudi, et alors ven* 
dredi ; et puis samedi, et ensuite dimanche. 
Avant-hier c'était samedi ; nous avons été au 
parc et nous avons eu beaucoup de plaisir. 
Avez- vous été à l'église iiier? Oui, Madame, 
j'ai été à l'église avec papa et maman. Je vais 
à l'école presque tous les jours; je vais à 
l'église presque tous les dimanches ; je ne vais 
presque jamais au théâtre. 

QUESTIONS. 

Savez- vous bien votre leçon aujourd'hui? Quel 
jour est-ce aujourd'hui? Quel jour était-ce hier? 
Quel jour est-ce demain? Avez- vous été à l'église 
hier? Allez- vous souvent au théâtre? Allez-vous 
à l'école tous les jours? Etudiez-vous beaucoup le 
samedi? Henri, serez-vous le premier auiour- 
d'hid? Qui sera le second? 
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TRENTIÈME liEÇON. 

Learn the Vocabulary on Page 187. 

Qnelle heure est-il? Il est dix henres et 
quart. Il est tard; yite^ dépêchez-yous. 

une heure tard, vite et un quart 

une minute seulement et demie 

un quart dépêchez-vous moins vingt 

xme demie arriver moins un quart 

CONVERSATION. 

Dépêchez-vous, il est tard. Quelle heure 
est-il ? Il est neuf heures ; neuf heures cinq, 
neuf heures dix, neuf heures et un quart; il 
est neuf heures vingt, neuf heures vingt-cinq, 
neuf heures et demie ; il est dix heures moins 
vingt-cinq, dix heures moins vingt, dix heures 
moins un quart ; il est dix heures moins dix, 
dix heures moins cinq, dix heures. A quelle 
heure allez- vous à l'école? A neuf heures et 
un quart. Eh bien, il est l'heure ; vite, dépê- 
chez-vous. J'ai encore un quart d'heure. Vous 
n'êtes pas obéissante du tout. 

QUESTIONS. 

Quelle heure est-il? Est-il tard? A quelle heure 
allez- vous à l'école? A quelle heure prenez-vous 
votre leçon de français? A quelle heure allez-vous 
à la maison? Arrivez- vous tard à l'école? A quelle 
heure êtes-vous arrivé aujourd'hui? A quelle 
heure prenez-vous votre limch? A quelle heure 
récitee-vous votre leçon? 
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REVUE. 

B«Titw ail Model-Sentences and Vocabularies. 

CONVERSATION. 

Vous avez assez travaillé; mettez votre 
livre dans votre pupitre. Combien de livres 
avez-vous? J'ai cinq ou six livres. Combien 
de livres apportez-vous en classe ? J'apporte 
seulement un livre. Avez-vous bien étudié ce 
livre ? Je sais trente leçons. Je ne sais pas 
encore toutes les leçons. Parlez- vous bien 
français? Je parle français un peu. Votre 
maman aime-t-elle bien son petit garçon et sa 
petite fille? .Regardez; qu'est-ce que vous 
voyez ? Je vois une clef. A qui est cette clef ? 
C'est à vous, Madame. Quel âge avez-vous ? 
J'ai huit ans. Etes-vous toujours bien sage ? 

QT7E8TION8. 

Qu'est-ce que vous voyez sur la table? Quel 
4ge avez-vous? Quel âge votre sœur a-t-elle? 
Avez-vous des joujoux? Quels joujoux avez- 
vous? La petite fille a t-elle des images? Qui a un 
joli petit oiseau dans une cage? Pourquoi n'avez- 
vous pas écrit votre exercice? Pourquoi n'avez- 
vous pas appris votre leçon? 



••^'^Il^î^ 
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LES JOURS. 

Leam the Vocabulary on Page 187« 

Bonjour, Lundi, 
Comment va Mardi ? 
Très bien, Mercredi; 
Je viens de la part de Jeudi, 

Dire à Vendredi, 
Qu'il s'apprête Samedi, 
Pour aller à l'église Dimanche. 
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TRENTE ET UNIÈME LEÇON. 

Leam Vocabulary p. 187. 

Qn'est-ce que cela! La main. Combien de 
mains ayez-Tons? J'ai deux mains. 

la main, le doigt le visage les yeux, le nez 

le bras, le pied la tête . la bouche 

propre, safe les cheveux les oreilles 

droit, gauche le front montrez-moi 

CONVERSATION. 

Qu* est-ce que cela? C'est votre main. Re- 
gardez ; combien de doigts voyez-vous ? Je 
vois trois doigts. Combien de doigts avez- 
vous ? Montrez-moi votre main droite. Main- 
tenant montrez-moi votre main gauche ? Voici 
ma main gauche. Louise a une belle petite 
main ; ses main» sont bien propres. Et vous, 
Henri, avez-vous les mains propres? Non, 
Madame. Pourquoi sont-elles sales ? Parce que 
j'ai écrit avec de Tencre. Ecrivez-vous tou- 
jours avec de l'encre? Non, pas toujours. 
J'écris souvent avec un crayon. 

QXTESTIONS. 

Combien de mains avez-vous? Montrez-moi 
votre main droite. Votre main est-elle bien pro- 
pre? Ecrivez- vous avec un crayon ou avec de 
l'encre? Ecrivez-vous souvent sur votre ardoise? 
Combien de doigts avez-vous? Quel jour est-ce 
aujourd'hui? Quelle heure est-il? La leçon est- 
elle finie? Est-il tard? Où est votre montre? 
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tbente:.i>euxièmb lbçon. 

Lefum Voc8bular3i:»_p. 187.. 



y 



Tous êtes malade^ n'est-ce pas? Oii arez- 
Tous mal? J'ai mal à la tête. 

malade les lèvres l'ai mal 

rester au lit les dents a la tête 

je vais bien la langue à la gorge 

je vais mieux le cœur aux dente 

CONVERSATION. 

Est-ce que vous êtes malade? Oui, je suis 
un peu malade. Qu'est-ce que vous avez ? J'ai 
mal à la tête. Voulez-vous aller à la maison ? 
Non, j'aime mieux rester ici. Voulez-vous 
une orange ? Oui, s'il vous plaît. Je voudrais 
un verre d'eau, Marie, apportez un verre 
d'eau à Louis. Cette petite fille a mal aux 
dents ; elle a mangé trop dé bonbon. Voici le 
docteur. Bonjour, ma petite fille; où avez- 
vous mal? J'ai mal à la tête. Montrez-moi 
votre langue; donnez-moi votre main. Oui, 
vous êtes un peu malade. 

QUESTIONS. 

Est-ce que vous êtes malade? Qui a mal à la 
tête? Avez- vous quelquefois mal aux dente? 
Avez-vous quelquefois mal à la gorge? Qui a été 
malade? Pourquoi Elise n'est-elle pas ici ? Avez- 
vous un bon docteur? Qui est votre docteur? Est- 
ce qu'il donne de bonnes médecines? Avez-vous 
mal à la tête? Avez-vous mal aux dents? 
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TRENTE-TROISIÈME LEÇON. 

Leam Vocabulary, p. 138. 

Tous ayez une bouche et deux oreilles; U 
faut parler peu et écouter beaucoup. 

il faut je parle j'entends 

parler il parle il entend 

écouter vous parlez vous entendez 

entendre j'ai parlé j'ai entendu 

CONVERSATION. 

Pourquoi avez-vous deux oreilles et seule- 
ment une bouche ? Parce qu'il faut écouter 
beaucoup et parler peu, Avez-vous entendu ? 
Oui, j'ai bien entendu et bien compris. Vous 
parlez trop et vous n'écoutez pas assez. Il 
faut étudier beaucoup, mais il faut aussi 
jouer un peu. Qu'est-ce qu'il faut apporter ? 
n faut apporter votre livre, un crayon et dq 
papier. Pourquoi êtes-vous bien sage? Parce 
que je veux plaire à papa et à maman. 

QUESTIONS. 

Ecoutez-vous toujours? Parlez- vous quelque^ 
fois? Entendez-vous bien? Avez-vous de bons 
yeux? Avez-vous de bonnes oreilles? Pourquoi 
avez-vous deux oreilles et seulement une bouche? 
Apprenez-vous beaucoup si vous n'êtes pas 
attentif? 
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TRËXTE-QUATBIÈME LBÇON. 

Leam Yocabulary p. 138. 

Il faut fermer la porte quand tous entrez 
et quand tous sortez. 



ouvrir 


J'ouvre 




fermer 


vous ouvrez 


vous sortez 


entrer 


il est ouvert 


la porte 


sortir 


elle est ouverte 


la f endtre 



CONVERSATION. 
Henri, fermez la porte. H faut fermer la 
porte quand vous entrez et aussi quand vous 
sortez. Qui a oublié de fermer la porte ? Est- 
ce vous, Charles? La fenêtre est ouverte; 
fermez la fenêtre; Louise a mal aux dents. 
Avez-vous étudié votre leçon ? Non, Madame; 
j'ai eu mal à la tête, je n'ai pas ouvert mon 
livre. Et vous, Louise, savez- vous bien votre 
leçon? Non, Madame, je suis excusée parce 
que je suis sortie hier soir avec maman, et je 
n ai pas eu le temps d'étudier. Et vous, 
Lucette, avez-vous appris votre leçon ? 

QUESTIOirS. 

Avez-vous fermé la porte? Qui a fermé la 
fenêtre? Faut-il fermer la porte? Faut-il ouvrir 
la fenêtre? Faut-il ouvrir le livre? Est-ce que 
j'ai dit de fermer votre livre? Pourquoi votre 
livre est-il fermé? Quand faut-il fermer la porte? 
Faut-il écouter quand je parle? Faut-il étudier? 
Faut-il ouvrir le livre? 



48 



TRENTE-CINQUIÈME LEÇON. 

Learn Vocabulary, p. 138. 

Combien de jours y a-t-il dans une semaine! 
Il y a sept jours. 

un jour il a tout le monde 

une semaine il y a personne 

un mois a-t-il tous les jours 

un an y a-t-il tous les lundis 

CONVERSATION. 

Combien de mois y a-t-il dans un an . 
Dans un an il y a douze mois. Combien de 
minutes y a-t-il dans unei heure? Il y a 
soixante minutes. Et dans un quart d'heure, 
combien de minutes y a-t-il? Il y a quinze 
minutes. Combien d'heures y a-t-il dans une 
journée ? Il y a vingt-quatre heures. Combien 
de jours y a-t-il dans un mois ? Il y a trente 
jours ou trente et un jours. Combien de jours 
y a-t-il dans le mois de février ? Il y a vingt- 
huit jours et quelquefois vingt-neul Combien 
de garçons y a-t-il dans cette chambre î 

QUESTIONS. 

Faut-il bien étudier la leçon? Faut-il fermer le 
livre? Est-ce que j'ai dit qu'il faut fermer votre 
livre? Combien de jours y a-t-il dans une semaine? 
Combien de semaines y a-t-il dans un mois? Com- 
bien de mois y a-t-il dans un an? Allez- vous à 
l'école tous les jours? Allez-vous à l'égUse toug 
les dimanches? Aimez-vous tout le monde? 



REVUE!. 

To be committed to Memory. 



J'aurai IshaUhave 
tu auras thou wÛt hâve 
il aura h£ wUl hâve 
nous aurons we shàll hâve 
vous aurez you will hâve 
ils auront they tûill hâve 

Je parle I speak 
tu parles thou speàkest 
a parle he speaks 
nous parlons we speak 
TOUS parlez you speak 
ils parlent they speak 

Je finis I finish 
tu finis thou finishest 
il finit hefinishes 
nous finissons we finish 
vous finissez you finish 
ils finissent they finish 

Je vends Isdl 
tu vends thou seUest 
il vend he sélls 
nous vendons we séll 
vous vendez you séU 
Os vendent they seU 



Je serai Isluitt he 
tu seras thou wilt he 
il sera he vriU be 
nous serons we shaU he 
vous serez you will he 
ils seront they wHl be 

Je parlerai IshaU speak 
tu parleras thou wUt speak 
il parlera he will speak 
nous parlerons we shaM speak 
vous parlerez you wUl speak 
ils parleront they will speak 

Je finirai I shaU finish 
tu finiras tJwu toUt finish 
il finira he will finish 
nous finirons we shaU finish 
vous finirez yow will finish 
ils finiront ^Zicy wiU finish 

Je vendrai I shall séU 
tu vendras tTiow t^i7Z^ séU 
il vendra he willseU 
nous vendrons we shaU seU 
vous vendrez you wiU séU 
ils vendront th^ toUl aeU 
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UN, DEUX, TROIS. 

Leam Vocabulary p. 188. 

Un, deux, trois, 

Nous irons au bois ; 

Quatre, cinq, six, 

Pour cueillir des cerises; 

Sept, huit, neuf. 

Dans mon panier neuf; 

Dix, onze, douze. 

Elles seront toutes rongea 
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TBENTJB-SIXIÈME I^BQON. 

Leam Vocabulary p. 18& 

Toulez-Tous parler français arec mol? Oui, 
madame^ Je yeux bien. 

français je veux italien 

anglais 3e peux espagnol 

américain pouvez-vous essayer 

allemand 3e crois que oui je pense 

CONVERSATION. 

Vous voulez parler français, n'est-ce pas? 
Oui, Madame, je veux bien. Alors, parlez 
français avec moi. Aimez-vous bien le fran- 
çais? Parlez-vous français avec votre papa? 
Pas souvent, mais je parle français tous les 
jours avec maman et avec grand'maman ? H 
faut parler français tous les jours pour ap- 
prendre à bien parler. Il faut bien étudier 
les leçons. U faut écouter quand madame 
parle. Savez-vous bien cette leçon ? Oui, elle 
est facile. Votre petit frère apprend-il le fran- 
çais à l'école ? Oui, Monsieur. 

QUESTIONS. 

Parlez-vous français? Parlez- vous anglais? 
Parlez-vous allemand? Est-ce que vous parlez 
italien? Est-ce que vous parlez espagnol? Pouvez- 
vous parler français avec. votre maman? Votre 
grand'maman parle-t-elle aussi français? Etudiez- 
vous votre leçon avec votre maman? Parlez- vous 
français à la maison? 



TBBKTB-SBPTIÈME IiEÇON. 

Leam Vocabulary p. 189. 

PouTez-TOus parler français? Oul^ un peu. 
Dites quelque chose en français à Louise. 

lisez je dis je dirai 

écrivez il dit il dira 

en français vous dites vons direz 

en anglais ce qne dire 

CONIHERSATION. 
Lisez- vous des livres français? Non, pas 
encore; j'ai seulement un livre français. 
Voudriez- vous aller à Paris ? Oh I oui, je 
voudrais bien; mais je ne parle pas encore 
assez bien le français. Où. est Paris ? Paris est 
en France. Où est la France ? La France est 
en Europe. Voulez-vous parler français avec 
Mademoiselle Sophie? Oui, je veux bien; 
mais qu'est-ce que je dirai? Vous direz ce 
que vous voulez. Comprenez-vous ce que je 
dis ? Oui, j'ai compris. Comprenez-vous bien 
quand je parle ? Oui, je comprends tout 

QUESTIONS. 

Sophie, voulez- vous parler français avec moiP 
Parlez-vous français à la maison? Avec qui 
parlez-vous français? Pouvez-vous dire quelque 
chose en français. Pouvez-vous dire ce que vous 
voulez en français? Ecrivez-vous à votre papa en 
français? Lisez-vous bien le français? Voudriez- 
vous aller en France et en Allemagne? 



TBENTE-HTJITIÈM£ LEÇON. 

Learn Yocabulary, p. 189. 

Boi^our^ Louise ; comment allez-TOus Y Très 
bien^ merci; et tous? Assez bien^ merci. 

je vais, il va comment j'irai 

nous allons va-t-il il ira 

vous allez remercier nous irons 

étonné, surpris je remercie vous irez 

CONVERSATION. 

Bonjour, Louise ; comment allez-vous ? 
Très bien, merci. Avez-vous vu ma cousine 
aujourd'hui ? Non, je n'ai pas encore vu votre 
cousine; où est-elle ? Elle est à la maison. Est- 
ce qu'elle est malade? Non, elle n'est pas 
malade, mais elle a mal aux dents. J'aime 
beaucoup votre petite cousine; elle est bonne 
et bien gentille. Quel âge a-t-elle? Elle a 
presque sept ans. Elle parle bien français, 
n'est-ce pas ? Oui, elle parle très bien ; elle a 
toujours une bonne française avec elle. Alors, 
je ne suis pas étonnée. 

QUESTIONS. 

Bonjour, Alice; comment allez-vous? Bonjour, 
Mademoiselle, comment vous portez-vous? Com- 
ment va votre frère? Votre sœur va-t-elle bien? 
Votre frère est-il malade? Irez- vous au théâtre 
demain? Votre sœur ira-t-elle au théâtre? 

I ili4< H III 
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Leam VocabulAry, p. t89. 

Papa^ montrez-moi Totre montre. Tous ayez 
une belle montre^ ya-t-elle bien? 

un diamant je viens arrêter 

une bague il vient montrer 

un bracelet nous venons monter 

-peuîrêtTQ vous vouez remonter 

CONVERSATION. 

Papa, montrez-moi votre montre. Vous 
avez une belle montre ; va-t-elle bien î Ouî^ 
elle va très bien. Dites-moi, quelle heure est- 
il? Il est sept heures et quart. Papa, moi 
aussi, je voudrais bien une montre. Eh bien, 
je vous donnerai une montre quand nous irons 
à Paris. Quand irons-nous à Paris? Quand 
vous parlerez français assez bien. Quand est- 
ce que je parlerai français assez bien ? Est-ce 
que je ne parle pas assez bien maintenant ? 
Oh ! non, pas encore. Quand tu auras bien 
appris ce livre, peut-être. 

QUESTIONS. 

Avez-vous une bonne montre? Va-t-elle bien? 
Quelle heure est-il? Pourquoi avez-vous une mon- 
tre? Savez-vous remonter votre montre? Qui a 
donné une image à votre sœur? Qui vous a donné 
cette jolie montre? Qui vous a donné cette jolie 
bague? Qui vous a donné ce joli bracelet? Savez- 
vous qui m'a donné cette bague? 



las, lasse 


mon Dieu 


coucher 


veille sur moi 


mon lit 


fais-moi 


redis-moi 


vivre 


ma prière 


pour toi 
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quarantième: usçon. 

Leam Yocabulary p. 130. 

Vous n'avez pas encore dit votre prière, 
n'est-ce pas! Eh bien^ dites-la avec moi. 

je fais, il fait 
vous faites 
j'ai sommeil 
priez, je prie 
fatigué, e 

CONVERSATION. 

H faut prier le bon Dieu tous les jours. H 
faut être bien sage. Vous êtes fatiguée, n'est- 
ce pas? Si vous êtes fatiguée il faut aller 
vous coucher; dites bonsoir à votre papa. 
Avez-vous sommeil? Oui, j'ai sommeil. Avez- 
vous dit votre pâère ? Non, pas encore. Vous 
priez le bon Dieu pour votre papa et pour 
votre maman, n'est-ce pas? Qui veille sur 
vous? Papa et maman. Et qui veille sur 
votre papa et sur votre maman ? C'est le bon 
Dieu. Maintenant, je vais dire ma prière, et 
je vais prier pour papa et pour maman. 

QUESTIONS. 

Dites-vous votre prière tous les matins? Faites- 
vous vos prières tous les soirs? Avez-vous dit 
votre prière ce matin? Aimez-vous le bon Dieu? 
Est-ce que le bon Dieu veille sur vous? Priez- 
vous le bon Dieu pour votre papa et votre m»- 
man? Priez-vous tous les jours? 
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PBIÈBE DU 80IB 

Vocabulary, p. 189. 

Je suis lasse, il fait nuit. 
Bonsoir, cher petit père ; 
Couche-moi, bonne mère, 
Porte-moi dans mon lit. 

Redis-moi ma prière : 
Mon Dieu, veille sur moi; 
Fais-moi vivre pour toi. 
Pour mon père et ma mère. 
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QUARANTE ET UNIÈMB LEÇON. 

Leam Vocabulary p. 139. 

Dans quel mois êtes-TOus né? Je suis né 
dans le mois de janyier. 

je suis né quel jour le premier mai 

je suis née du mois le deux mai 

il est né ma fête le trois mai 

elle est née la naissance le quatre mai 

CONVERSATION, 

Qui est ce petit garçon ? C'est mon frère 
Léon. Quel âge avez- vous ? J'ai sept ans ; j'ai 
presque huit ans. Dans quel mois êtes- vous 
né ? Je suis né dans le mois de septembre. 
Quel jour du mois êtes-vous né ? Je suis né 
le cinq septembre. Quel âge votre sœur a-t- 
elle ? Elle a presque six ans. Dans quel mois 
est-elle née? Elle est née dans le mois de 
mai. Est-ce qu'elle apprend le français ? Oui, 
elle parle toujours français ; elle ne parle pas 
beaucoup anglais. Pourquoi cela? Parce que 
sa bonne ne parle jamais anglais avec elle. 

QUESTIONS. 

Quel âge avez- vous? Dans quel mois êtes-vous 
né? Quel jour du mois êtes-vous né? Sophie quel 
âge avez-vous? Dans quel mois êtes-vous née? 
Quel jour du mois? Marie, dans quel mois avez- 
vous votre fête? Quel jour du mois? Henri est-il 
un grand garçon? Elise est-elle une grande fille? 
Est-elle bien sage? 
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QUABANTE-DEUXISME LEÇON 

Leam the Vocabulary on Page 140. 

ÂTec qui jouez-TOusf Je joue avec mon frère. 
Avec quoi jouez-yous! Ayec mes joujoux. 

avec qui dans la maison sur le chemin 

avec quoi dans la cour dans les champs 

jouer dans la rue dans les près 

mes joujoux dans le jardin dans les Dois 

CONVERSATION. 

Vous avez beaucoup de joujoux, n'est-ce 
pas ? Avec qui jouez-vous ? Je joue avec mon 
frère et ma sœur; je joue aussi avec mes 
amis. Avec quoi jouez-vous? Nous jouons 
avec nos joujoux. Où jouez-vous avec vos 
amis ? Nous jouons dans la maison, dans la 
cour ou dans le jardin. Jouez-vous aussi dans 
la rue ? Non, Madame ; il y a beaucoup de 
voitures et de chevaux ; mais nous allons 
jouer dans le parc. Apportez vos soldats et 
vos canons; je jouerai avec vous et nous 
aurons beaucoup de plaisir. 

QITBSTIONS. 

Aimez-vous jouer? Avez- vous beaucoup de jou- 
joux? Avez-vous beaucoup d'amis? Allez-vous 
souvent jouer au parc? Avec qui allez- vous au 
parc? Jouez-vous souvent dans la rue? Pourquoi 
est-il dangereux de jouer dans la rue? Avez-vous 
des soldats et des canons? Votre sœur a-t-elle une 
jolie poupée? Joue-t-elle avec ses amies? 



QUABANT£-TBOISIÈME liKQON. 

Leam the Vocabulary on Page 140. 

Tous aimez les fleurs, n'est-ce pas ? Toulez- 
Toas Tenir dans notre jardin ? 

toucher je cueille quelle fleur 

sentir il cueille laquelle 

cette fleur vous cueillez je choisis 

elle sent bon j'ai cueilli vous choisissez 

CONVERSATION. 

Où voulez- vous aller jouer ? Je ne sais pa»; 
voulez-vous venir dans le jardin ? Il y a beau- 
coup de fleurs. Aimez- vous les fleurs ? Oh I 
oui, j'aime beaucoup les fleurs. Regardez-y, 
mais n'y touchez pas. Sentez cette rose ; elle 
sent bon, n'est-ce pas? Désii'ez-vous des 
fleurs ? Une petite seulement, s'il vous plaît 
Laquelle désirez-vous? Choisissez; cueillez 
cette rose. Oh! merci, elle est très jolie et 
elle sent très bon. Maintenant faisons un 
petit bouquet pour votre mère. 

QUESTIONS. 

Aimez- vous les fleurs? Avez-vous un jardin? 
Votre maman aime-t-elle les fleurs? A quelle 
fleur donnez- vous la préférence? La rose sent- 
elle bon? Voici une rose et un bouquet de vio- 
lettes; qu'est-ce que vous choisissez? 



QUARAXTS-QUATBIÈMS IiEÇON. 

Leam Vocabulary p. 140. 

Quelle couleur préférez-yous ? Je préfère le 
rose. Et quelle est Totre couleur fayorite? 

roTige rose une robe 

J'aune bleu, bleue le ciel 

>lanc, blanche vert, verte gris, grise 

noir, noire violet violette brun, brune 

CONVERSATION. 

Quelle couleur préférez- vous ? J'aime beau- 
coup le rose et le bleu. Et vous, Louise, 
préférez-vous aussi le rose? J'aime le rose, 
mais je préfère le bleu ; le bleu est la couleur 
du ciel. De quelle couleur est votre robe? 
Ma robe est blanche et rose. De quelle cou- 
leur est la robe de Lucie ? Sa robe est blanche 
et bleue. Laquelle préférez- vous? Je ne sais 
pas; elles sont jolies toutes les deux. De 
quelle couleur sont les oranges? EUes sont 
jaunes. Et les cerises, de quelle couleur sont- 
elles î II y a des cerises rouges et des noires. 

QUESTIONS. 

Quelle couleur préférez- vous? Et vous, Marie, 
quelle est votre couleur favorite? De quelle cou- 
leur est votre robe? De quelle couleur est la robe 
de Lucette? De quelle couleur sont les fraises? 
Avez-vous vu des fraises blanches? Avez- vous 
un crayon rouge et un crayon bleu? Écrivez-vous 
avec de Tenore rouge? 
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QUABANTS-GINQUIÈMS LEÇONo 

Leam Vocabulary p. 140, 

La leçon est finie ; mettez tos affaires à lenr 
place ; après cela^ tous ponyez aller Joner. 

avant, après ranger la place 

d'abord déranger de Tordre 

commencer arranger en ordre 

déjà fini vos affaires en désordre 

CONVERSATION. 

Quelle heure est-il ? Il est deux heures et 
demie. La leçon est finie ; vous pouvez aller 
jouer. Mettez votre livre à sa place. Henri, où 
allez-vous ? Je vais jouer. Vous avez oublié 
quelque chose. Qu'esf-ce que j'ai oublié ? Vous 
n'avez pas mis votre livre à sa place. Mettez 
votre pupitre en ordre. Venez ici, Mathilde; 
ouvrez votre pupitre. Avez- vous arrangé vos 
affaires? Regardez, Madame; mes livres et 
mes cahiers sont en bon ordre. C'est très 
bien ; allez jouer maintenant. Henri ira jouer 
quand il aura mis son pupitre en bon ordre. 

QUESTIONS. 

Quelle heure est-il? Votre montre va-t-elle 
bien? Savez- vous bien votre leçon maintenant? 
Voulez-vous aller jouer? La leçon est-elle finie? 
Mettez-vous votre livre à sa place? Faut-il arran- 
ger vos affaires avant d'aller jouer? Oubliez- vous 
souvent de mettre vos affaires en bon ordre? 
Votre pupitre est-il ouvert? 



REVUE. 

To be committed to Memorj. 



Quel chapeau? which luitf 
lequel? which onef 
celui-ci this one 
celui-là tJuU one 
celui de Marie the one qf 
Mary 



Quelle robe? whieh dresaf 
laquelle? which onef 
celle-ci this one 
celle-là th>at one 
celle de Marie the one qf 
Mary 



Quels ehApèa,\Jxlwhich7uits$ Quelles robes? which dressesf 

4esquels? which onesf lesquelles? which onesf 

ceux-ci thèse celles-ci thèse 

ceux-là tJwse celles-là tJiose 

ceux de Marie those qfMary celles de Marie th>ose qfMarjf 



Le mien mine 
le tien thine 
le sien his or Tiers 
le nôtre ours 
le vôtre yours 
le leur thsirs 

les miens mine 
les tiens thine 
les siens his or Tiers 
les nôtres ours 
les vôtres yours 
les leurs tTieirs 



la mienne mine 
la tienne thine 
la sienne his or Tiers 
la nôtre ours 
la vôtre yours 
la leur tTieirs 

les miennes mine 
les tiennes thine 
les siennes his or Tierâ 
les nôtres ours 
les vôtres yours 
les leurs tTieira 



«^^^ 



es 



BATAPLÀN 

Le&m the Vocabulary on Page 140. 

Rataplan, rataplan, rataplan t 

En avant, en avant, en avant I 
Soldats de bois, soldats de plomb, 
Méritez vite un autre nom. 

Eataplan, rataplan, rataplan ! 

En avant, en avant, en avant I 

Rataplan, rataplan, rataplan ! 

En avant, en avant, en avant I 
Quand je sonne de ma trompette, 
Que chacun en ligne se mette 

Rataplan, — plan, — plan I 

En avant, — Vaut, — vaut t 
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QUABANTE-STXTfelVfFi LEÇON. 

Leam Vocabulary p. 141« 

Chez qni ayez-yous été! J'ai été chez ma 
tante; J'ai Joué ayec mon cousin et ma cousine. 



chez qui 


avec moi 


avec nous 


chez vous 


avec toi 


avec vous 


chez lui 


avec lui 


avec eux 


chez elle 


avec elle 


avec elles 



CONVERSATION. 

Où avez-vous été ? J'ai été chez ma tante. 
Qu'est-ce que vous avez fait chez votre tante ? 
J'ai joué avec mon cousin et ma cousine. 
Avez-vous eu du plaisir ? Oui, j*ai eu beau- 
coup de plaisir. Avec qui avez-vous été chez 
votre tante ? Avec Emma. Êtes- vous fatigué ? 
Oh! non, pas du tout. Avez-vous dit bonjour 
à votre tante? Oui, j'ai dit bonjour à ma 
tante et à mon oncle. Qu'est*ce que votre 
oncle a dit? Il a dit : * Dites bonjour à votre 
maman pour moi». Chez qui irez-vous de- 
main ? J'irai chez mon ami. 

QUESTIONS. 

Chez qui êtes- vous maintenant? Chez qui avez- 
vous été hier? Chez qui irez-vous demain? Avez- 
vous dîné chez vous hier? Avez-vous dîné chez 
votre tante samedi dernier? Votre cousin a-t-il 
été chez vous la semaine dernière? Quel jour 
a-t-il été chez vous? Quel jour irez-vous chez Itd? 
Avez-vous vu votre cousine hier? 
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QUARANTE-SEPTIÈME UEÇOlf. 

Leam Vooabulary p. 141. 

Pourquoi n'ayez-TOus pas écrit Totre exer» 
clce ! Parce que Je n'ai pas eu le temps. 

le temps une excuse il va jouer 

pressé excuser il va rester 

je suis prêt je suis venu il va venir 

je suis sorti je suis allé à la campagne 

CONVERSATION. 

Avez-vous écrit votre exercice ? Non, Ma- 
dame, pas encore. Pourquoi n 'avez-vous pas 
encore écrit votre exercice ? Parce que je n'ai 
pas eu le temps. Pourquoi n'avez-vous pas eu 
le temps ? Parce que j'ai été chez ma tante. 
Excusez- moi aujourd'hui; j'écrirai mon exer- 
cice pour demain. Avez-vous le temps ? Oui, 
j'ai le temps cette après-midi. Oà est votre 
sœur? Elle est sortie. Elle est allée à la cam- 
pagne avec ma mère. Combien de jours va-t- 
elle rester à la campagne? Je ne sais pas. 
Irez-vous aussi à la campagne ? 

QUESTIONS. 

Où est votre exercice? Lucette, avez-vous écrit 
votre exercice? Pourquoi n^avez-vous pas fini 
votre exercice? Pourquoi n'avez- vous pas eu le 
temps? Avez-vous le temps cette après-midi? 
Voulez- vous finir cet exercice demain? Où irez- 
vous demain? Où est votre sœur? Où est votre 
frère? Sont-ils partis à la campagne? 
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QUARANTE-HUITIÈME LEÇON. 

Learn Yocabulary, p. 141. 

A qui est ce cahier! C'est à moi. Et ce 
crayon^ à qui est-il! C'est à tous. 

c'est à moi c'est à nous c'est à Catherine 

c'est à toi c'est à vous c'est à Mathilde 

c'est à lui c'est à eux c'est à Paméla 

c'est à elle c'est à elles c'est à Rose 

CONVERSATION. 

Qu'est-ce que c'est que cela? C'est un 
cahier. A qui est-il ? Est-ce à vous, Juliette ? 
Oui, Madame, c'est à moi. Qu'est-ce qu'il y a 
sous le banc ? C'est un canif Est-ce à vous, 
Henri? Non, Madame, ce n'est pas à moi. 
J'ai le mien dans la poche. Où est le vôtre, 
Charles ? Je ne sais pas. Regardez ce canif, 
est-ce à vous? Oui, Madame; c'est à moi; 
merci beaucoup. Mettez vos affaires dans 
votre pupitre ; la leçon est finie. 

QUESTIONS. 

Qu'est-ce qu'il y a sous le banc? A qui est ce 
livre? A qui est ce crayon? A qui est ce canif? A 
qui est cet exercice? Pourquoi n'avez-vous pas 
écrit votre nom sur votre exercice? Ce livre est-il 
à Henri? Cette plume est-elle à Henriette? Cette 
montre est-elle à vous? 
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QUABANTE-NEUnÈMB liEÇON. 

Leam Vocabulary, p. 141. 

Toiei un aibnm ; regardons les photogra- 
phies. Qai est ce monsieur? C'est mon père. 

un album je vous vois me voyez-vous 

un photographe je le vois le voyez-vous 

une photographie je la vois la voyez-vous 

me voyez- vous je les vois les voyez- vous 

CONVERSATION. 

Voici un album; regardons les photogra- 
phies. Qui est ce monsieur ? (/'est mon oncle. 
Qui est cette dame ? C'est ma tante. Qui est 
cette demoiselle ? C'est ma cousine. Et cette 
petite fille, qui est-elle? C'est ma petite cou- 
sine Alice. Elle est bien gentille, n'est-ce 
pas? Qui sont ces petits garçons et ces 
petites filles ? Ce sont des amis. Vous avez 
beaucoup d'amis, n'est-ce pas ? Oh ! oui, j'en 
ai beaucoup. Voulez-vous me donner votre 
photographie? Certainement, si cela vous fait 
plaisir. Donnez-moi aussi la vôtre. 

QUESTIOirS. 

Qu'est ce que c'est que cela? A qui est cet 
album? Qui vous a donné cet album? Avez- vous 
beaucoup de photographies dans votre album? 
Qui est ce monsieur? Qui est cette dame? Qui est 
cette demoiselle? Et ce petit garçon, qui est-il? 
Cette petite fille est-elle votre cousine? Voulez- 
vous me donner votre photographie? 



GIKQUANTŒME liEÇON. 

Vocabulary, p. 141. 

Tons connaissez cette demoiselle, n'est-ce 
pas! Oni^ Je la connais ; c'est ma consine. 

je connais je sais je parais 

vous connaissez vous savez vous paraissez 

j'ai connu j'ai su i'ai paru 

quelqu'un quelque chose l'air 

personne rien il a Tair 

CONVERSATION. 
Connaissez- vous ce monsieur? Oui, je le 
connais ; c'est votre père. Connaissez- vous 
cette dame ? Oui, je la connais ; c'est votre 
mère. Connaissez- vous ce petit garçon et cette 
petite fille ? Oui, je les connais ; ce petit gar- 
çon, c'est vous ; et cette petite fille, c'est votre 
sœur. Savez-vous qui est cette demoiselle ? Je 
sais son nom, mais je ne la connais pas. Savez- 
vous à qui est cet album? C'est à moi. Qui 
vous Ta donné ! Papa me l'a donné pour ma 
fête. Avez-vous la photographie de votre 
cousine Lucie? Oui, la voici 

QUESTIONS. 

Est-ce que vous connaissez tous ces messieurs et 
toutes ces dames? Connaissez- vous ce monsieur? , 
Connaissez-vous cette dame? Connaissez-vous 
cette demoiselle? Connaissez-vous ce petit garçon 
et cette petite fille? Avez-vous la photographie de 
votre sœur? Avez-vous celle de votre cousine? 



BEYXJE. 

Beyiew ail Model-Sentences and Vocabularies, 

CONVERSATION. 

Quelle heure est-il ? Il est midi et demi ; il 
û'est piis encore l'heure d'aller jouer. Il faut 
parler français ; il faut faire attention. Jeanne, 
faites-vous attention? Oui, Madame, j'ai com- 
pris tout ce que vous avez dit. Eh bien, 
dites-moi, qu'est-ce que j'ai dit? Vous avez 
dit qu'il faut faire attention. Quel jour est-ce 
aujourd'hui ? C'est mercredi. Pourquoi votre 
cousine n'est-elle pas venue à l'école aujour- 
d'hui? Parce qu'elle est malade. Qu'est-ce 
qu'elle a ? Elle a mal à la gorge. Combien de 
jours y at-il dans un mois ? Il y a trente ou 
trente et un jours. Dans quel mois êtes-vous 
née ? Quel jour du mois sommes-nous î 

QIJEBTIOirS. 

Quelle heure est-il? A quelle heure allez-vous 
chez vous? A quelle heure venez- vous à Técole? 
A quelle heure prenez-vous votre leçon de fran- 
çais? Comprenez- vous ce que je dis? Parlez- vous 
français chez vous? Avec qui parlez-vous fran- 
çais? Avec qui jouez-vous? Aimez-vous les fleurs? 
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LE HIBOU ET LÀ TOUBTEBELLE 

Leam Vocabulary p. 141. 

Un hibou, parfait égoïste, 
De tous les oiseaux était fui. 
Tous prenaient un air froid et triste 
S'ils se rencontraient avec lui. 
A la sensible tourterelle 
Sa surprise un jour il narra. 
€ C'est votre faute, lui dit-elle, 
Aimez et Ton vous aimera. * 
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CINQUANTE ET UNIÈME LEÇON. 

Leam the Vocabularj on Page 142. 

J'ai faim ; donnez-moi qnelqne chose à man- 
ger. Âyez-Tous soif? 

j'ai faim mangez je bois 

j'ai soif buvez il boit 

prendre manger vous buvez 

je prendrai boire j'ai bu 

CONVERSATION. 

J'ai faim ; vite, donnez-moî quelque chose 
à manger. Qu'est-ce que vous désirez? Un 
morceau de pain avec des confitures. Avez- 
vous soif ? Oui, j'ai soif ; donnez-moî un verre 
de lait. Marie, voulez-vous prendre une tasse 
de thé avec un morceau de gâteau ? Merci 
bien, je prendrai un petit morceau de gâteau, 
s'il vous plait. Encore un petit morceau, s'il 
vous plaît. Encore une demi-tasse, s'il vous 
plaît. Votre thé est-il assez sucré? Mettez 
encore un peu de sucre ; j'aime le thé bien 
sucré. Voulez- vous prendre une poire î 

QUESTIONS. 

Avez- vous faim? Avez-vous soif? Marie a-t-elle 
faim? Charles a t-il soif? Qu'est-ce que vous dési- 
rez manger? Qu'est-ce que vous voulez boire? 
Voulez-vous du lait ou de l'eau? Désirez-vous du 
thé ou du café? Qu'est-ce que vous buvez au 
déjeuner? Prenez- vous du chocolat à votre déjeu- 
ner? Qu*est-ce que vous buvez au dîner? 
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CINQUANTE-DEUXIÈME LEÇON. 

Leam the Yooabulary on Page 142. 

Le dîner est prêt; nous allons mettre la 
table, aidez-moi; mettez la nappe. 

un plat une napçe du sel, du poivre 

une assiette une serviette de rhuile 

une cuillère une carafe du vinaigre 

une f ouroliette une bouteille prenez garde 

CONVERSATION. 

Nous allons mettre la table ; voulez-vous 
m'aider? Oh! oui, avec plaisir. D'abord, il 
faut mettre la nappe. Bien; maintenant 
apportez les couteaux, les cuillères et les 
fourchettes. Placez-les bien régulièrement. 
Mettez les serviettes comme cela. Apportez- 
moi les verres, je les placerai moi-même. 
Prenez garde ; ne les cassez pas. Oà faut il 
mettre le sel et le poivre, l'huile et le vinai- 
gre? Dépêchons-nous, le dîner est presque 
prêt, et la table n'est pas encore mise. Main- 
tenant, mettez de l'eau dans la carafe. 

QUESTIONS. 

Quelle heure est-il? Est-il l'heure de mettre la 
table? Voulez-vous m'aider à mettre la table? 
Qu'est-ce qu'il faut mettre d'abord? Qu'est-ce 
qu'il faut mettre ensuite? Faut-il mettre les cou- 
teaux, les cuillères et les fourchettes régulière- 
ment? Savez- vous mettre la table? A quelle heurq 
déjeimez-vous? A quelle heure dlnez-vous? 



73 

GIXQUAXT£-TBOISIÈM£ LEÇON. 

Leam Vocabulary, p. 142. 

Désirez-Tous un peu de soupe? Merci bien; 
Je prendrai un petit morceau de poulet. 

servir, servez un bifteck du poulet 

de la soupe une côtelette du "bœuf 

de la viande une omelette du veau 

du rôti un œuf du mouton 

CONVERSATION. 

Le dîner est servi, passons dans la salle à 
manger. Voici votre place ; et vous, Louise, 
mettez-vous ici. Henri, désirez-vous de la 
soupe ? Non, merci, maman, je n'aime pas la 
soupe. Mon petit garçon, il faut prendre un 
peu de soupe; c'est très bon pour vous. Ne 
faites pas de grimace, ou bien vous n'aurez 
pas de dessert. Maman, j'ai fini ; j'ai mangé 
toute ma soupe. C'est très bien ; vous êtes un 
gentil petit garçon ; maman vous aime bien. 
Maintenant, prenez un peu de poulet. 

QUESTIOirS. 

Le dîner est-il prêt? Êtes- vous prêt? Louise est- 
elle prête? Êtes- vous à votre place? Louise est- 
elle à sa place? Désirez- vous de la soupe? Aimez- 
vous la soupe? Aimez- vous la viande? Aimez- 
vous le poulet? Aimez- VOU5 les œufs? Mangez- 
vous un œuf le matin? 
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OINQUANTE-QUATBIÈMS LEÇON. 

Leam the Vocabulary on Page 142. 

Comment tous appelez-yons? Je m'appelle 
JTean. Et Totre sœur^ comment s'appelle-t-ellef 

appeler je m'appelle mon nom 

j appelle il s'appelle son nom 

vous appelez elle s^appelle j'ai besoin 

j'ai appelé y. y. appelez il me faut 

CONVERSATION. 

Ayez-vous appelé quelqu'un? Oui, j'ai 
appelé ce petit garçon. Comment vous appe- 
lez-vous ? Je m'appelle Emile. Comment s'ap- 
pelle cette petite fille ? Elle s'appelle Lucette. 
Et ce petit garçon, comment s'appelle-t-il ? Il 
s'appelle Jean. Qui est cette petite fille ? C'est 
ma cousine. Comment s'appelle-t-elle ? Elle 
s'appelle Adèle, Henri a un petit chien ; il 
s'appelle Bijou. Ma sœur a une petite chatte ; 
elle s'appelle Minette. Anna, appelez Emma. 
Oui, maman, tout de suite. Emma^ maman 
vous appelle ; elle a besoin de vous. 

QUESTIONS. 

Comment vous appelez-vous? Quel est votre 
nom? Comment s'appelle votre cousin? Comment 
s'appelle cette petite fille? Avez-vous un petit 
chien? Comment s'appelle-t-il? Avez-vous une 
petite chatte? Comment s'appelle-t-eUe? Avez- 
vous im petit oiseau? Comment l'appelez-vous? 
Est-ce que je vous ai appelé? 
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CINQUANTE-CINQUIÈMB LEÇON. 

Leam Vocabolary p. 143. 

Oàdemenrez-Tons? Je demeure rne du Pa- 
radis^ numéro trois. Qui êtes-youst 

demeurer loin, près mon chemin 

quelle rue à gauche une Toitture 

quel numéro à droite agent de la paix 

quel hôtel tout droit conduises-moi 

CONVERSATION. 

J'ai perdu mon chemin ; je ne sais pas où 
est ma bonne. Qui êtes-vous ? Mon nom est 
Charlotte. Où demeurez-vous? Je demeure 
rue du Paradis, numéro trois. Qui est votre 
père, qui est votre mère ? Comment s'appelle 
votre père ? Voici un petit garçon qui a perdu 
son chemin ; il ne pleure pas. Il voit un gar- 
dien de la paix et il lui dit : « Monsieur, j'ai 
perdu mon chemin, conduisez-moi, s'il vous 
plaît. > Où demeurez- vous ? Je demeure à 
THôtel Continental. Venez avec moi, je vais 
vous reconduire à Thôtel. 

QITESTIOirS. 

Où demeurez-vous? Comment vous appelez- 
vous? Voulez- vous aller chez vous? Voulez-vous 
prendre une voiture? Savez-vous votre adresse? 
Le cocher sait-il bien son chemin? Avez- vous 
quelquefois perdu votre chemin? Qu'est-ce que 
vous faites quand vous perdez votre chemin? 
Aimez-vous les gardiens de la paix? 
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BEVUES. 

To be oommitted to Memory. 



r ET ais 


Ihad 


j' aurais lahould 


tu ay ais 


thou hadet 


tu aur ais thmt wouldat 


il ay ait 


he had 


il aurait hewotUd 


nous ay ions 


wehad 


n. aurions toeahould 


yous ay lez 


y ou had 


y. aur iez you tootdd 


ils ay aient 


theyhad 




}' et ais 


Iwaa 


je serais lahotOd 


tu et ais 


tJMmwaat 


tu serais thou wouldat 


il et ait 


hewas 


il serait hetoould 


nous et ions 


we toere 


n. serions toeahould 


yous et iez 


y ou toere 


y. ser iez you toould 


ils et aient 


they toere 


ils S6T aient tJ^ywould 


je jou ais 


Itoaa 


je ais lahould 


tu jou ais 


thou toaet^ 


tu ^. ais tJum wouldat 


il jou ait 


Tietoaa ^ 


il l ait hewould 
n. 9 ions weahould 


nous jou ions 


toe toere J- 


yous jou iez 


y ou toere ^ 


y. *^ iez you toould 


ils jou aient ihey were \ 


ils aient they toould 


je Unissais 


Itoaa 


je finir ais lahotOd 


tu flniss ais 


thou toast ^ 


tu finir ais thou wouldat 


il finissait 


hewaa g. 


il finirait hewould 


n. finissions 


toe toere % 


n. finir ions weahould 


y. finissiez 


you toere "^ 


y. finir iez youwould 


ils finiss aient iTtey toere 


ils finir aient ^^yiwwW 


je yend ais 


Itoaa 


je ais lahould 


tu yend ais 


thou waat 


tu ^ ais thoutoouldat 


il yend ait 


he toaa gj 


il ^ ait hewould 
n. p^ ions we ahould 


n. yend ions 


toe toere J 


y, yend iez 


you toere 


y. ^ iez you would 


ils yend aient tJ^ey toere 





% 
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LE PINSON ET LA PIE 

Leam Vocabulary, p. 143. 

Apprends-moi donc une chanson. 
Demandait la bavarde Pie 
A l'agréable et gai Pinson, 
Qui chantait au printemps sur Tépine fleurie. 

— Allez, vous vous moquez, ma mie ; 

A gens de votre espèce ah ! je gagerais bien 
Que jamais on n'apprendra rien. 

— Eh quoi ! la raison, je te prie î 

Mais c'est que, pour s'instruire et savoir bien 
Il faudrait savoir écouter, fchanter 

Et babillard n'écouta de sa vie. 
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CINQUANTE-SIXIÈME UE^jSON. 

Leam Vooabulary p. 143, 

Yonlez-Tons Tenir an parc arec moi? Oni^ 
arec plaisir; attendez-moi denx minntes. 

bientôt attendre dépêchez-vous 

tout de suite j'attends dépêchons-nous 

un moment vous attendez je me dépêche 

un instant attendu je me suis dépâ ché 

CONVERSATION. 

Où allez-vous? Je vais au parc; voulez- 
vous venir avec moi ? Oui, avec plaisir. Êtes- 
vous prêt ? Je ne suis pas encore prêt ; mais 
attendez-moi un peu, je serai prêt dans cinq 
minutes. Eh bien, je vous attends, mais dépê- 
chez-vous. Nous voulons aller voir la ména- 
gerie. Je suis prêt; je n'ai pas été longtemps, 
n'est-ce pas? Anna ne vient-elle pas avec 
nous ? Oui, elle vient toujours avec moi quand 
je vais au parc. Oîi est-elle? Elle va venir 
bientôt. Elle vient à Tinstant. Nous irons voiri 
les animaux. Les oiseaux sont très jolis. 

QUESTIONS. 

Allez- vous souvent au parc? Le parc est-il joli? 
Y a-t-il des animaux? Voulez- vous venir avec 
moi au parc? Êtes-vous prêt? Votre frère est-il 
prêt? Votre sœur est-elle prête. Voulez-vous 
attendre quelques minutes? Serez- vous bientôt 
prêt? Serez- vous longtemps? Avez-vous attendu 
longtemps? Savez-vous quelle heure il est? 
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CINQUANTE-SSPTIÈMS LEÇON. 

Leam Vocabulary p. 148. 

Toalez-Yous Jouer à la balle? Non^ nous 
allons jouer une partie de croquet. 

louons au cerceau sauter 

a la balle aux quatre-coins à la corde 

au ballon àCofin-Malllard danser 

aux billes à cache-cache une ronde 

CONVERSATION. 

A quoi voulez- vous jouer ? Nous allons 
jouer au ballon, n'est-ce pas ? Eh bien, jouons 
au ballon, si vous voulez. Et vous, Louise, à 
quoi allez- vous jouer ? Oh ! moi, je vais jouer 
une partie de croquet avec mes petites amies. 
Emile et Jules joueront aussi avec nous. 
Nous aurons plus de plaisir que vous. Atten- 
tion, Emile, c'est votre tour. Non, ce n*est 
pas mon tour, c'est le tour de Jules. A quoi 
jouez-vous quand vous ne pouvez pas aller 
au parc? Nous jouons au cerceau, ou bien 
nous sautons à la corde. 

QUXSSTIOira. 

Aimez-vous jouer à la balle? Préférez- vous 
jouer au ballon? Aimez- vous mieux jouer une 
partie de croquet? Jouez-vous aux dominos? Qui 
joue aux cartes? Connaissez-vous le jeu de CoUn- 
Maillard? Savez- vous bien sauter à la corde? 
Avec qui jouez-vous à la maison? Allez-vous au 
parc? Aimez-vous jouer à cache-cache? 
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CINQUANTE-HUITIEME LEÇON. 

Learn Vocabulary, p. 148. 

Gourez- y ons aussi rite que moi? Je cours 
plus rite que tous. Courez après moi. 

coTirir aussi vite que parier 

je cours plus vite que gagner 

nous courons moins vite que perdre 

j*ai couru le plus vite attraper 

CONVERSATION. 

Pouvez-vous courir vite ? Oh ! oui, je peux 
courir très vite. Courez-vous aussi vite que 
moi? Oui, je cours aussi vite que vous. Eh 
bien, si vous courez si vite, courez après moi ; 
attrapez-moi si vous pouvez. Voulez-vous 
parier quelque chose ? Non, je ne parie pas ; 
mais nous pouvons essayer tout de même. Eh 
bien, vous courrez jusqu'à cet arbre; vous 
toucherez T arbre et vous reviendrez. Êtes- 
vous prêt ? Une, deux, trois, allez ! Qui ga- 
gnera? C'est Henri qui a gagné. Êtes-vous 
fatigué ? Oui, un peu. Alors reposez-vous. 

QXTBSTIOira. 

Courez-vous vite? Est-ce que vous courez aussi 
vite que moi? Est-ce que vous courez aussi vite 
que Henri? Pouvez-vous l'attraper? Voulez-vous 
parier avec lui? Voulez- vous courir après moi F 
Pensez-vous que vous pourriez m'attraper* 
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OINQUANTE-NEUVIÈMB LEÇON. 

Leam Vocabulary p. 143. 

Qui est le garçon le plus studieux de la 
classe} Est-ce vous} Non^ ce n'est pas moi. 

le plus grand de la classe le plus petit de la classe 

la plus grande de la classe la plus petite de la classe 

le premier de la classe le dernier de la classe 

la premiôre de la classe la demiôre de la classe 

CONVERSATION. 

Robert est le plus grand garçon de la 
classe. Est-il aussi le plus appliqué? Emile 
est le plus petit garçon de la classe, mais il 
n'est pas le dernier. Henriette est la petite 
flUe la plus attentive de la classe; elle sait 
toujoura bien ses leçons, et c'est elle qui est 
la première. Henri, est-ce vous qui êtes le pre- 
mier de la classe ? C'est vous qui êtes le pre- 
mier à la course ; quand serez-vous aussi le 
premier en classe ? Il est facile de courir ; il 
est plus facile de courir que d'apprendre les 
leçons. C'est aussi plus amusant 

QUESTIOirS. 

Êtes-vous grand? Louise est-elle grande? Est- 
elle plus grande que vous? Est-oUe la plus grande 
de la classe? Qui est le premier de la classe? Qui 
est le deuxième? Qui est le dernier? Qui est le 
plus sage? Qui est le plus attentif? Est-ce que 
c'est amusant d'étudier? Voulez- vous être igno- 
rant? Voulez-vous être bien instruit? 



SOIXANTIÈME LEÇON. 

Vocabulary, p. 144. 

Lonise étudie bien ses leçons ; elle les sait 
mieux que tous ; c'est elle qui parle le mieux. 

bien, mieux il est bon il est meilleur 

le mieux il parle bien il parle mieux 

bon, meilleur elle est bonne elle est meilleure 
le meilleur elle parle bien elle parle mieux 

CONVERSATION. 

Cette petite fille est bonne ; elle est meil- 
leure que vous. Elle étudie bien ses leçons ; 
elle étudie mieux que vous ; elle sait mieux 
ses leçons que vous. Vous aimez mieux jouer 
qu'étudier, mais elle aime mieux étudier que 
jouer ; elle a toujours plus de bons points que 
vous. Ce livre est bon, il est meilleur que 
Pautre livre; c'est le meilleur livre. Jules, 
lisez dans ce livre ; ce n'est pas très difficile, 
n'est-ce pas ? Vous lisez bien ; vous lisez mieux 
que Charles ; c'est vous qui lisez le mieux. 
C'est Louise qui lit le mieux. 

QUESTIONS. 

Étudiez-vous bien vos leçons? Étudiez-vous 
mieux que votre frère? Est-ce vous qui étudiez 
le mieux? Votre frère est-il bon? Est-il meilleur 
que vous? Est-ce le meilleur garçon de la classe? 
Cette petite fille est-elle bonne? Est-elle meilleure 
que vous? Est-elle la meilleure de la classe? 
Aimez-vous mieux étudier que jouer? 
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BETUE. 

Beview ail Model-Sentences and Vocabularies. 

CONVERSATION. 

Bonjour, Louise; comment allez-vous au- 
jourd'hui ? Très bien, merci, et vous ? Assez 
bien, je vous remercie. Oîi avez-vous été ce 
matin ? J'ai fait une promenade ; j'ai été au 
parc avec ma bonne et ma cousine. Ëtes-vous 
fatiguée ? Non, pas du tout ; je suis prête à 
retourner au parc et à jouer toute l'après- 
midi Très bien, mais il est une heure, et 
vous avez faim, n'est-ce pas ? Oui, nous avons 
faim et soif. Qu'est-ce que vous voulez pour 
votre lunch ? Dites-moi, Louise, qu'est-ce que 
vous voudriez ? Désirez- vous des fraises avec 
de la crème ? Voulez-vous un morceau de rôti 
froid ? Merci, je ne désire pas de viande ; je 
prendrai des fraises. 

QUSSTIOirS. 

Comment allez-vous? Êtes- vous fatiguée? Avez- 
vous été au bois? Avez-vous beaucoup marché? 
Avez-vous bien joué? Avez-vous eu beaucoup de 
plaisir? Avez-vous faim? Avez-vous soif? Avec 
qui avez-vous fait une promenade? Comment va 
votre maman? Comment va votre papa? Qui est 
malade? Êtes-vous souvent malade? Étudiez- vous 
beaucoup? Étudiez- vous mieux que votre cousin? 
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LE BOI DE PERSE ET SES YIZIBS 

Leam the Vocabulary on Page 144. 

Un roi de Perse, certain jour, 

Chassait avec toute sa cour. 

n avait soif et dans la plaine 

On ne trouvait point de fontaine. 
Près de là seulement était un grand jardin, 
Rempli de beaux cédrats, d'oranges, de raisin : 

<K A Dieu ne plaise que j'en mange ! 
Dit le roi ; ce jardin courrait trop de danger : 
Si je me permettais d'y cueillir une orange, 
Mes vizirs aussitôt mangeraient le verger. * 

Flosiak. 



am 
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SOIXANTE ET UNIÈME LEÇON. 

Leara the Vocabulary on Page 144. 

Anna, Je Tais chez ma tante ; n'oubliez p ^ 
de Tenir me chercher à cinq heures. 

je m^amuse rire je m^ennuie 

il s'amuse pleurer il s'ennuie 

n. n. amusons seul n. n. ennuyons 

V. V. amusez ensemble v. v. ennuyez 

CONVERSATION. 

Anna.) je vais chez ma tante avec ma cou- 
sine ; n'oubliez pas de venir me chercher. A 
quelle heure iraî-je vous chercher î Venez me 
chercher àcinq heures et demie. Vous savez, 
il faut revenir à l'heure pour le dîner. Je 
serai ici à six heures sans faute. Avez- vous 
du plaisir chez votre tante î Oui, j*ai beau- 
coup de plaisir. Ici, je suis seul et je m'en- 
nuie; chez ma tante, je suis avec mes cousins 
et mes cousines, et nous nous amusons beau- 
coup. Allez, amusez- vous bien et revenez de 
bonne heure. Je serai ici avant le dîner. 

QUESTIONS. 

Avez- vous été chez votre tante hierP Irez-vous 
chez votre tante aujourd'hui? Allez-vous souvent 
chez votre tante? Avez- vous des cousins et des 
cousines? Allez-vous souvent jouer avec eux? 
Êtes- vous seul chez vous? Est-ce que vous vous 
ennuyez chez vous? A quelle heure déjeunez- 
vousF A quelle heure dînez- vous? 



80 



SOIXANTE-DEUXIÈME liEÇON, 

Leam the Vocabulary on Page 144. 

Ne pouyez-YOus rester Jnsqn'à six heures! 
Je suis bien faché^ mais Je ne peux pas. 

je voudrais bien fâché permettre 

je pourrais rester promettre 

si je voulais retourner je promets 

si je pouvais longtemps j'ai promis 

CONVERSATION. 

Voici Anna qui vient vous chercher. Com- 
ment I il est déjà cinq heures et demie ! Mais 
oui ; il parait que vous vous êtes bien amusé. 
Oh ! oui, nous avons eu beaucoup de plaisir. 
Voulez-vous rester ici jusqu'à six heures ? Je 
voudrais bien, mais je ne peux pas; nous 
dînons à six heures. Alors, restez ici ; vous 
dînerez avec nous. Merci beaucoup ; mais il 
faut que je retourne avec Anna ; maman serait 
fâchée si je restais ici sans sa permission. Eh 
bien, demandez-lui la permission poux demain, 
et venez passer la journée avec vos cousins. 

QUESTIONS. 

Est-il déjà cinq heures? Voulez- vous étudier 
encore une demi-heure? Voulez-vous rester chez 
votre tante pour le dîner? Passez vous souvent la 
journée chez votre tante? Avez-vous promis 
d'être exact? Me promettez- vous de bien étudier 
votre leçon? Votre mère vous a-t-elle permis de 
rester jusqu'à six heures aujourd'hui? 
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SOIXANTE-TROISIÈME LEÇON. 

Leam Vocabulary p. 144. 

Chezqni allez- Yons àPécole? Chez Madame 
N... C'est une bonne école, n'est-ce pas? 



causer 


sonner 


soyez sage 


"bavarder 


une sonnette 


taquiner 


pousser 


un voisin 


piquer 


avoir, être 


une voisine 


pincer 



CONVERSATION. 

Allez-vous à Técole ? Non, je ne vais pas à 
l'école ; j'ai une gouvernante. Quand irez- vous 
à l'école? J'irai Tannée prochaine. Et vous, 
chez qui allez- vous à l'école ? Chez madame 
Bonheur. Aimez-vous aller à l'école ? Oh ! 
oui, beaucoup ; nous avons beaucoup de plai- 
sir, parce qu'il y a beaucoup de petits garçons 
et de petites filles. Nous apprenons beaucoup 
de choses et ensuite nous jouons et nous 
chantons. A quelle heure allez- vous à l'école? 
A neuf heures. Jusqu'à quelle heure y restez- 
vous ? J'y reste jusqu'à deux heures. 

QUESTIONS. 

Avez- VOUS une gouvernante? Avez- vous une 
bonne française? Allez- vous à l'école? Chez qui 
allez- vous à l'école? Est-ce une bonne école? 
Aimez-vous aller à Técole? Aimez-vous mieux 
rester chez vous? Aimez-vous causer? 



SOIXANTE-QUATBIÈIMCB LEÇON. 

Learn Vocabulary, p. 145. 

Qu'est-ce qne roas apprenez? J'apprends à 
lire^ à écrire et à compter. 

lire, écrire l'histoire expliquer 

épeler la géographie essayer 

compter paresseux . des progrès 

dessiner appliqué le principe 

CONVERSATION. 

Apprenez-vous quelque chose à Técolet 
Oh I oui, j'apprends beaucoup. Qu'est-ce que 
vous apprenez ? J'apprends à lire, à écrire^ à 
compter, à dessiner ; j'apprends aussi Thistoire 
et la géographie ; et puis, j'apprends.le dessin 
et la gymnastique. Faites-vous des progrès t 
Oui, certainement ; parce que j'apprends quel- 
que chose tous les jours, et j'écoute avec 
attention tout ce que le professeur nous dit 
Tous les enfants sont-ils sages? Non, pas 
tous ; il y a un petit garçon qui cause tou- 
jours; il pince, et taquine ses voisins. 

questioub. 

Avez-vous beaucoup de leçons à apprendre? 
Combien de leçons avez-vous à apprendre? Ai>- 
prenez- vous bien toutes vos leçons? Savez-vous 
lire? Savez-vous écrire? Apprenez-vous à comp- 
ter? Apprenez- vous à dessiner? Apprenez-vous à 
bien parler? Apprenez- vous à être sage et obéis- 
sant? Est-il difficile d'être sage? 



soixante-cinquième: liEçoir. 

Leam the Vocabulary on Page 145. 

Qu'est-ce qne tous faites à Pécole? Je lis^ 
J'écris^ Je compte et Je récite mes leçons. 

mes devoirs je dois intéressant 

debout il doit instruit 

tranquille vous devez un tabouret 

en pénitence vous devriez bête, sot 

CONVERSATION. 

Qu'est-ce que vous faîtes à l'école? Je lis, 
j'écris, je compte, je dessine, j'écoute et je 
récite mes leçons. Lisez- vous bien ? Oui, je lis 
déjà assez bien. Écrivez-vous bien ? Non, je 
n'écris pas encore bien ; mais j'écris une ou 
deux pages tous les jours et je fais des pro- 
grès. Savez-vous faire une addition, une sous- 
traction, une multiplication, une division? 
Pourquoi ce petit garçon est-il debout sur le 
tabouret ? Parce qu'il n'a pas été sage. Qu'est- 
ce que vous devez faire pour demain ? Je dois 
apprendre mes leçons et écrire mes devoira 

QJJBBTIONB, 

Faites-vous quelque chose à l'école? Étudiez- 
vous vos leçons? Écrivez- vous vos exercices? 
Faites-vous une belle page d'écriture tous les 
jours? Lisez-vous bien? Écrivez- vous bien? Comp- 
tez-vous bien? Savez-vous votre table de multi- 
plication? Êtes- vous souvent en pénitence? Ta- 
quinez-vous vos voisins? 
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BEVUIS. 

To be committed to Memory. 

Voir to 966 

Je yoi8 1 866 nous voyons to6 see 

tu vois tJiou aeeti vous voyez you au 

il voit he 8668 ils voient i7i6y 866 

j'ai vu I7iav6 86en 

Croire to fteZfeve 

Je crois I h6l%6V6 nous croyons t06 bélieva 

tu crois thou b6liev68t vous croyez you béli6V6 
il croit hs helievea ils croient tTiey hdieva 

j'ai cru 1 7iav6 helieved 

Savoir to hnow (aomething) 

je sais I hnow nous savons we hnow 

tu sais thou hnow68t vous savez you hnow 

il sait Ae hnow8 ils savent they hnow 

j'ai su i hav6 hnown 

Connaître to hnow (to be œquainted toith) 

je connais Ihnow nous connaissons wehnow 

tu connais thou hnowest vous connaissez you hnow 

il connaît Ae hnow8 ils connaissent tJiey hnow 

j'ai connu / hâve hnown 

Dire to say, to tell 

je dis l8a/y nous disons ti^e aa/y 

tu dis ^Aou 6aye«/ vous dites you say 

il dit he 8ay8 ils disent tJhey aay 

j'ai dit 1 Thave aaid 

Faire to do, to mahe. 

je fais I do nous faisons we do 

tu fais thou do68 vous faites you do 

tX fait he doea ils font //^y do 

j'ai fait / Aove dona 
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lA PAUTEE VEUVE 

Leam Yocabulary p. 145* 

Elle me prît sur ses genoux ; 
Si bonne était ma mère ; 
Elle avait un regard si doux, 
Le plus doux de la terre. 

Elle me chanta ma chanson, 
Si bien chantait ma mère I 
Sa voix avait un si doux son. 
Le plus doux de la terre t 

Elle me dit : < Mon pauvre enfant, 
Hélas I qu'allons-nous faire ? 
— Ma mère, quand je serai grand, 
N'ayez pas peur, ma mère I » 

Oliyibb» 




SOIXANTE-SIXIÈME LEÇON. 

Leam Vooabulary, p. 146. 

Maintenant 11 faut trayalUer ; 11 ne faut pas 
parler pendant la classe. 

travailler haut, bas la lettre, la poste 

obéir, désobéir à demi- voix le timbre-poste 

punir, gronder du bruit la botte aux 
pardonner doucement lettres 

CONVERSATION. 

Avez-vous entendu la sonnette ? Vite, allez 
à votre place et restez tranquille. Maintenant 
il faut travailler ; il ne faut pas parler dans 
la classe. Vous faites trop de bruit avec votre 
pupitre ; ne faites pas de bruit. Jules, vous 
parlez trop haut ; ne parlez pas si haut. Ma- 
dame, je cherche ma plume et je ne peux pas 
la trouver ; je demandais à Henri s'il a vu ma 
plimie. Quand vous parlez, parlez à demi- voix 
ou à voix basse. Si vous parlez haut, vous 
serez grondé et puni. Emilie, parlez tout dou- 
cement. Charles, portez cette lettre à la poste. 

QUESTIONS. 

Quelle heure est-il? Avez-vous entendu la 
sonnette? Parlez-vous souvent pendant la classe? 
Parlez-vous à voix basse? Comment faut-il 
parler? Faites-vous du bruit quand vous fermez 
votre pupitre? Êtes-vous puni quand vous parlez 
haut? Savez- vous où est la boite aux lettres? 
Avez-vous mis la lettre dans la boite aux lettres? 
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SOIXANTE-SEPTIÈMX: LEÇON. 

Learn the Yooabularyon Page 145. 

Mon exercice est-ll bien fait? Onl^ yons 
ayez senlement denx fautes. 

facile, difficile impossible certain, douteux 

léger, lourd copier sans doute 

long, court moi-même peut-être 

le même livre une faute c'est moi 

CONVERSATION. 

Montrez-moi votre exercice. Mon exercice 
est-il bien fait? Oui, vous avez seulement 
deux fautes. Cet exercice était-il diflScile? 
Non, Madame, il était assez facile, mais il 
était très long. Je fais toujours quelques 
fautes ; il est impossible de faire un exercice 
sans faute. Pas du tout, c'est possible ; mais 
il faut faire attention, et vous ne faites pas 
assez attention. Louise, où est votre exercice* 
Mon frère l'a dans son pupitre. Henri, il ne 
faut pas copier vos devoirs; il faut faire 
votre travail vous-même, comme Louise. 

QUESTIONS. 

Avez- vous bien appris votre leçon P Avez-vous 
fait votre exercice? Avez-vous copié votre exer- 
cice? Avez-vous fait des fautes? Combien de 
fautes avez-vous? Cet exercice est-il long? Est-il 
difficile? Est-il possible d'écrire un exercice san^ 
faute? Pouvez- vous répondre à ces questions en 
français? Pouvez-vous écrire en français? 
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SOIXANTE-HUITIÈME JJEÇO^. 

Leam Yocabulary p. 147, 

Combien de points me donnez-yons ! Je Tons 
donne ce qne tous méritez. 

Tin bon point tâcher deviner 

un prix essayer espérer 

marquer au moins mériter 

utile^ inutile négligent récompenser 

CONVERSATION. 

Combien de points me donnez- vous? Je 
vous donne ce que vous méritez. Combien de 
points ai- je mérités ? Vous avez deux fautes ; 
je vous donne neuf points. Charles, vous 
causez encore une fois, je vous donne un 
mauvais point. Parlez- vous bien français ? Je 
parle un peu. Comprenez-vous ce que je dis ? 
Oui, Madame, je comprends tout ce que vous 
dites. Si vous parlez toujours français, vous 
aurez une récompense. Quelle récompense? 
Vous aurez un prix à la fin de Tannée. Qui 
aura le premier prix de français ? 

QXTESTIOIl'S. 

Mon exercice est-il bien fait? Combien de 
fautes y a-t-il? Combien de points me donnerez- 
vous? Parlez-vous bien français? Désirez-vous 
avoir des prix? Qui aura le premier prix de fran- 
çais? Qui aura le second prix de français? 
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soixante-neuvième: liEÇON. 

Leam the Vocabulary on Page 146. 

Leyez-Tous et répondez à ma question. C'est 
très bien ; maintenant^ asseyez-yous, 

levez-vous demander asseyez-vous 

je me lève intelligent je suis assis 

je suis debout une question taire une question 

répondre une réponse faites attention 

CONVERSATION. 

Levez-vous et répondez à ma question. 
Avez-vous bien étudié cette leçon ? Oui, je 
Tai bien étudiée. Combien de temps Tavez- 
vous étudiée ? Je l'ai étudiée à peu près vingt 
minutes. Avez-vous étudié votre leçon toute 
seule, Louise? Oui, Madame; ensuite, j'ai 
récité ma leçon à maman et elle a dit que je 
la savais très bien. Savez-vous tous les mots 
de la leçon ? Comprenez-vous tout ce que je 
dis? !Êtes-vous assise ou debout? Je suis de« 
bout. Très bien; asseyez- vous maintenant. 
Faites attention pour étudier vos leçons. 

QUESTIONS. 

Louise, êtes-vous debout ou assise? Charles est- 
il assisF Pouvez- vous répondre en français à mes 
questions? Combien de temps avez-vous étudié 
cette leçon? L'avez-vous étudiée toute seule? 
Faites-vous attention pendant la classe? Trouvez- 
vous les leçons très difficiles? Savez-vous tous les 
mots de la leçon que vous avez étudiée? 



M 

SOIXANTE-DIXIÈME liEÇON. 

Leam Yocabulary, p. 146. 

Toici nne carte ; le nord est en haat^ le sud 
en bas^ Pest à droite^ Touest à gauche. 

le nord^ le sud en liaut monter 

l'est, l'ouest en bas ' descendre 

le soleil se lève à droite à Paris 

il se couche à gauche en France 

CONVERSATION. 

Voici une carte de géographie ; elle repré- 
sente l'Europe, l'Asie, l'Afrique, l'Amérique 
et rOcéanie. Sur la carte, le nord est en 
haut, le sud est en bas. Test est à droite, 
Touest est à gauche. Dites-moi où est le nord 
sur la carte. Montrez-moi le sud, l'est et 
l'ouest sur la carte. Le soleil se lève par ici, 
n'est-ce pas? L'est est par ici. Le soleil se 
couche par là ; Touest est par là. Étendez votre 
main droite du côté de l'est et votre main 
gauche du côté de l'ouest; alors vous avez 
le nord devant vous et le sud derrière vous. 

QUESTIONS. 

Qu'est-ce que c'est que cela? Qu'est-ce que la 
carte représente? Où est l'Europe? Où est l'Asie? 
Montrez-moi l'Afrique, l'Amérique du Nord, 
l'Amérique du Sud. De quel côté voyez-vous le 
soleil le matin? De quel côté le soleil se coucha- 
t-il? Où est Test? Où est l'ouest? Où est le nord? 
Où est le sud? Où est la France? 
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BEVUE, 

Beview ail Model-Sentenoes and Vooabnlaries. 

CONVERSATION. 

Bonjour Henri; avez-vous bien dormi? 
Oai, merci. Avez-vous dit bonjour à votre 
papa? Non, pas encore ; je ne Tai pas encore 
vu. Avez-vous déjeuné ? Non, pas encore ; je 
vais déjeuner tout à l'heure. Avez-vous faim? 
Oui, j'ai faim ; j'ai soif aussi. A quelle heure 
déjeunez-vous? Nous déjeunons à huit heu- 
res. A quelle heure vous levez-vous î Je me 
lève à sept heures. Qu'est-ce que vous ferez 
après le déjeuner ? J*étudierai ma leçon et 
puis j'irai à Técole. Apprenez-vous bien à 
l'école? Oui, j'apprends toutes mes leçons. 
Qu'est-ce que vous apprenez? J'apprends à 
lire, à écrire et à compter. Quand jouez- vous ? 
Je joue l'après-midi ; le samedi je joue toute 
la journée, quand il fait beau. 

QUESTIONS. 

Quel jour est-ce aujourd'hui? Quelle heure est- 
il? Quel temps fait-il? Comment allez- vous? Étes- 
vous souvent malade? Avez-vous quelquefois 
mal aux dents? Quand faut il faire attention? 
Quand faut-il fermer la porte? Pouvez- vous par- 
ler français un peu? Parlez- vous français chez 
vous? Avec qui parlez-vous français? Quelle est 
votre couleur favorite? Quelle fleur aimez-vous 
\^ mieux. Quelle est la reine des fleurs? 



98 
LA TENGEANCE 

LeamVocabulary p. 146, 

Un jour Chariot, par Iiasard, 
Se voit piqué d'une abeille. 
( Attendez, dit le gaillard, 

< Je vous rendrai la pareille. » 

Il menace en son courroux, 
De se venger tout à l'heure, 
Et de sable et de cailloux 
Il bombarde leur demeure. 

Mais les mouches, dès Tinstant, 
Pour leur commune défense, 
Toutes sur lui se jetant^ 
Punissent sa violence. 

< Bon ! je n'y serai plus pris, > 
Dit Chariot, plein de piqûres^ 

< Vos aiguillons m'ont appris 

< A pardonner les injures. > 
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SOIXANTE ET ONZIÈME liEÇOK. 

Leam the Yocabnlaryon Page 147. 

Quel temps fait-il! Il fait beau temps; il 
fait chand ; J'ai chaud. 



niait 


J'ai chaud 


il fait du soleil 


beau temps 


J'ai froid 


il fait du vent 


manvais temps 


J'ai faim 


il fait de la boue 


U fait froid 


J'ai soif 


nfaitdelapoussiôre 



CONVERSATION. 

Quel temps fait-il aujourd'hui ? Fait-il beau 
temps ? Oui, il fait beau temps. Fait-il chaud ? 
Oui, il fait chaud, mais il ne fait pas trop 
chaud, n fait du soleil; il fait un temps ma- 
gnifique. Allons dans les champs, ou bien 
allons au bois. Il fait du vent, il fait de la 
poussière. Vous serez tout couvert de pous- 
sière. Mais il n'y a pas de poussière dans les 
bois et il ne fait pas trop chaud ; il fait frais 
à l'ombre. Eh bien, allez, amusez-vous bien ; 
mais ne perdez pas votre chemin et restez 
toujours ensemble ; revenez pour le diner. 

QUESTIONS. 

Fait-il beau temps aujourd'hui? Fait-il mau- 
vais temps aujourd'hui? Fait-il chaud? Fait-il 
froid? Fait-il du soleil? Fait-il du vent? Fait-il de 
la i)oussière? Avez-vous chaud? Avez-vous froid? 
Avez-vous faim? Avez-vous soif? Aimez-vous 
aller au bois? Aimez-vous courir dans les 
champs? Faut-il- revenir pour le dîner? 
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SOIXANTE-DOUZIÈME liEÇON. 

Leam Vocabulary p. 147. 

Quelles sont les quatre saisons? Ce sont : le 
printemps^ Tété^ l'automne^ Phiyer. 

il pleut horrible les arbres 

il tonne affreux les branches 

il neige admirable les feuilles 

il gèle magnifique un éclair 

CONVERSATION, 

Savez-vous quelles sont les quatre saisons ? 
Oui, Madame, les quatre saisons sont : le 
printemps, Tété, l'automne, Thiver. Dans 
quelle saison sommes-nous maintenant? Nous 
sommes au printemps. Aimez-vous bien le 
printemps ? Oh ! oui, beaucoup ; les arl)res se 
couvrent de feuilles, et puis il y a beaucoup 
de fleurs. C'est au printemps que nous avons 
des fraises -et sies cerises. Aimez-vous Pété ? 
J'aime beaucoup Tété, parce que nous allons 
à la campagne ; mais il fait trop chaud. Quelle 
saison préférez-vous ? Je préfère le printempa 

QXTBSTIOIS'S. 

Dites-moi les saisons. Quelle saison est la plus 
chaude? Dans quelle saison fait-il froid? Dans 
quelle saison y a-t-il beamcoup de fleurs? Dans 
quelle saison y a-t-il beaucoup de fruits? Quelle 
saison préférez-vous? Qu'est-ce que vous aimez 
au printemps? Qu'est-ce que vous aimez en été et 
en automne? Aimez-vous Thiver? 
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SOIXANTE-TREIZIÈME LEÇON. 

Leam the Vocabulary on Page 147. 

Jouons au ma^^aslii ; tous serez la demoiselle 
de magasin^ et moi^ Je serai Totre cliente. 

Tin magasin un mètre une aîçuîUe 

une boutique une livre une épingle 

un marchand un litre du fil, un dé 

un client une paire des ciseaux 

CONVERSATION. 

H fait mauvais temps aujourd'hui ; il pleut ; 
il faut rester à la maison. Qu'est-ce que nous 
ferons pour passer le temps ? Si vous voulez, 
nous jouons au magasin ; je serai la demoiselle 
de magasin ; et vous, Marguerite, et vous, 
Hélène, vous serez des clientes. Je vendrai 
toutes sortes de choses, et vous achèterez ce 
que vous voudrez. Voici du fil, des aiguilles, 
des dés, des ciseaux ; voici des bas, des gants, 
des chapeaux. Voici un mètre pour mesurer. 
Maintenant tout est en ordre. 

QUESTIONS. 

Fait-il mauvais temps aujourd'hui? Est-ce qu'il 
pleut? Sortez- vous quand il pleut? A quoi jouez- 
vous quand il fait mauvais temps? Pouvez- vous 
vous amuser à la maison? Avez- vous assez de 
joujoux pour vous amuser? Avec qui jouez-vous? 
Avez- vous une grande chambre pour jouer? 
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SOIXAKTE-QUATOBZIÈME LEÇON. 

Leam Vocabulary on Page 147. 

Combien coûte cela? Cinq francs^ Madame. 
C'est cher. Pas du tont^ c'est bon marché. 



un franc 


coûter 


du coton 


un centime 


cher 


de la laine 


un sou 


bon marché 


de la soie 


choisir 


une qualité 


de la dentelle 



CONVERSATION, 

Que désire Madame ? Il me faut une paire 
de gants de soie. Quel numéro portez-vous ? 
Voici des gants de différentes couleurs; 
quelle couleur préférez- vous ? Avez-vous des 
gants gris-clair? En voici une paire. Donnez- 
moi aussi une paire de gants blancs, (/ombien 
est-ce ? C'est dix francs pour les deux paires. 
Désirez-vous encore quelque chose ? Non, c'est 
tout pour aujourd'hui. Avez-vous de jolis 
rubans roses ? Oui, Madame, j'en ai un très 
joli assortiment. Regardez, n'est-ce pas qu'ils 
sont jolis. Combien coûte ce ruban ? 

QUESTIONS. 

Voulez- vous jouer au magasin? Désirez-vous 
quelque chose? Voulez- vous acheter une paire de 
gants? Quelle couleur désirez-vous? Quel numéro 
portez- vous? Quel prix voulez- vous payer? Dési- 
rez-vous des gants de première qualité? Trouvez- 
vous que c'est bon marché? Voulez-vous acheter 
des rubans? Voulez-vous acheter du bonbon? 



loe 

SOIXANTXM2UINZIÈME LSÇOK. 

Leam Yooabulaiy p. 147, 

Qn'est-ce qne tous ayez acheté? Combien 
ayez-Tons payéf Tons dépensez trop d'argent. 

acheter j'ai raison prodiguer 

vendre j'ai tort généreux 

payer j'ai peur économe 

dépenser j'ai besoin j'ai envie 

CONVERSATION. 

Où avez-vous été? J'ai été au magasin. 
Qu'est-ce que vous avez acheté ? J'ai acheté 
beaucoup de choses. J'ai acheté douze mè- 
tres de soie pour faire une robe; j'ai aussi 
acheté de la dentelle et des rubans pour gar- 
nir la robe. H me faut encore un chapeau, une 
paire de bottines et deux paires de gants. H 
vous faut beaucoup de choses. Vous dépensez 
beaucoup d'argent, vous n'êtes pas économe. 
Je suis aussi économe que possible ; mais il 
me faut de belles robes pour aller voir mes 
amies ; je veux qu'on m'admire. 

QUBB'dOll'S, 

Avez-vous été au magasin? Qu'est-ce que vous 
avez acheté? Y a-t-il beaucoup de choses dans le 
magasin? Qui achète toutes ces choses? Qui vend 
toutes ces choses? Voudriez- vous être demoiselle 
de magasin? Préférez-vous être une cliente? 
Avez-vous beaucoup de belles robes? Voulez-vous 
être admirée de vos amies? 
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REVUE. 

To be committed to Memory. 

liire to recul 

je lis Iread nous lisons were<td 

tu lis tTum readat tous lisez y ou rectd 

il lit Ae reculs ils lisent they recul 

j'ai lu Iluwe read 

Écrire io write 

j'écris 1 Write nous écrivons we write 

tu écris thou writest tous écrivez you write 

il écrit 7m writee - ils écrivent they write 

j'ai écrit I Juive written 

Mettre to put 

je mets Iput nous mettons weput 

tu mets thouputeet vous mettez youpixt 

il met he pute ils mettent they pui 

j'ai mis 1 hâve put 

Prendre to tàke 

je prends I tahe nous prenons we take 

tu prends thou takest vous prenez you tahe 
il prend Jie iakes ils prennent tJhey tcike 

j'ai pris Ihavetaken 

Aller to go 

je vais Igo nous allons we go 

tu vas thou goes vous allez you go 

il va hegoea ils vont they go 

je suis allé / ha/ve gone 

Venir to corne 

je viens I eome nous venons we corne 

tu viens tTum comeet vous venez you corne 
il vient he cornes ils viennent tTiey corne 

je suis venu I ha/ve corne 
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LA PETITE FILLE BIENFAISANTE 

Leam the Vocabularj on Page 148. 

La jeune Kosine à Técole 
S^en allait gaîment un matin. 
Un vieillard que la faim désole. 
Se présente sur son chemin. 

< Oh I lui dit-il, chère petite, 

€ Un sou pour acheter du pain ! > 

Elle ouvre sa bourse bien vite ; 

Mais point d^argent I Ah ! quel chagrin I 

Que fait Rosine ? Bonne et sage, 
Rosine montre son cœur. 
Prend son déjeuner, le partage 
Avec rhomme dans la douleur. 

Puis elle poursuivit sa route. 

L'air joyeux et le cœur content ; 

Tout bas elle disait sans doute : 

c Comme un bienfait est doux pourtant I » 
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SOIXANT&SEIZIÈME LEÇOK. 

Leam Vocabulary p. 148. 

Virent les yacanees ! Encore quelques Jours 
et Técole sera finie* Hourra! 

vive à la pêche aller à cheval 

hourra à la chasse aller en voiture 

les vacances au bord aller à pied 

les montagnes de la mer aller en bateau 

CONVERSATION. 

Tous les enfants aiment les vacances, n'est- 
ce pas ? Dans quel mois aurez- vous les grandes 
vacances ? Combien de temps y a-t-il encore 
jusqu'aux vacances? Il y a encore un mois ; 
c'est-à-dire encore vingt jours d'école. Où 
irez- vous pendant les vacances? J'irai au 
bord de la mer. Vous amusez-vous bien au 
bord de la mer? Oh I oui, je joue sur le sable 
et je vais en bateau ; c'est très amusant. Et 
vous, Henri, allez-vous aussi au bord de la 
mer ? Non, Madame ; nous allons passer nos 
vacances dans les montagnes. 

QUESTIONS. 

Aimez-vous les vacances? Tous les enfants 
aiment-ils les vacances? Combien de temps y a-t- 
il encore jusqu'aux vacances? Comptez-vous les 
jours d'école que vous avez encore? Allez-vous 
souvent au bord de la mer? Qu'est-ce que vous 
préférez, le bord de la mer ou les montagnes? 
Irez-vous à la campagne Tété prochain? 
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SOIXANTE-DIX-SEPTIÈME LEÇOK. 

Leam the Vocabulary on Page 148. 

Nous allons faire un Toyage en Europe; 
nous irons en Angleterre et en France* 

le bateau un billet voyager 

le ohemin de fer une première le train 

quelle distance une seconde il arrive 

un kilomètre il y a loin il s'arrête 

CONVERSATION. 

Cette année nous n'irons pas à la cam- 
pagne ni au bord de la mer ; nous allons faire 
un voyage en Europe. Nous allons d'abord 
en Angleterre, et puis nous irons en France 
et en Allemagne. Nous visiterons les princi- 
pales villes et ensuite nous resterons quel- 
ques semaines en Suisse. Par quel bateau 
partez- vous? Quel jour? A quelle heure? 
Bon voyage ! Bonne santé I Pensez-vous que 
vous aurez le mal de mer? Peut-être, mais 
c'est seulement pendant deux ou trois jours. 
Voici la gare ; où est le guichet ? 

QtJESTIONB. 

Aimez-vous les voyages? Avez- vous déjà été 
en France? Où irez-vous pendant les grandes 
vacances? Avez-vous déjà fait un voyage sur 
mer? Quand vous allez sur la mer avez-vous le 
mal de mer? Le mal de mer est-il dangereux? 
Y a-t-il loin jusqu'à Paris? Quelle distance y 
a-t-il? Combien de temps faut-il pour arriver? 
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SOIXANTE-DIX-HUITIÈME liSÇOK. 

Leam Vocabulary on Page 148. 

Où ayez-Tons été ce matin! J'ai fait une 
promenade en yoitnre. 

une promenade entrer le domestique 

marcher sortir la domestique 

à l'ombre riche la bonne 

au soleil pauvre la servante 

CONVERSATION. 

Qu'est-ce que vous avez fait ce matin ? J'ai 
fait une promenade avec ma bonne française. 
Où avez-vous été ? Nous avons été au parc , 
nous avons été voir la ménagerie et puis nous 
avons visité le musée. Faisait-il chaud ? Oui, 
il faisait très chaud au soleil^ mais nous étions 
presque toujours à l'ombre. Avez-vous bu un 
verre d'eau de Seltz ? Non, maman, je n'avais 
plus d'argent. Vous aviez pris une pièce de 
vingt-cinq sous ce matin ; qu'est-ce que vous 
en avez fait? Je l'ai donnée à une pauvre 
vieille femme. C'est bien, mon petit chérL 

QUESTIONS. 

Où avez-vous été ce matin? Et vous, Louise, 
qu'est-ce que vous avez fait? Henri, qu'est-ce 
que vous avez fait hier après-midi? Avez-vous 
été au parc? Avez-vous vu la ménagerie? Fait-il 
chaud aujourd'hui? Faisait-il chaud hier? 
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SOIXANTE-DIX-NEUVIÈME LEÇON. 

Leam the Vocabulary on Page 148. 

Commeiit passez-Tons yotre journée? Je me 
lèye à sept heures ; je déjeune à huit heures. 

je me lève je me lave je me promène 

je me couche 3e me peigne le m'amuse 

je m'habille déjeuner la matinée 

]e me déshabille l'après-midi la soirée 

CONVERSATION. 

Dites-moi en français comment vous passes 
votre journée. C^est très facile à dire. Je me 
lève à sept heures, je me lave avec de Teau 
fraîche, j'arrange mes cheveux et puis je 
m'habille. A huit heures le déjeuner est prêt 
et je déjeune. Et puis je mets mes livres et 
mes cahiers dans mon sac et je vais à l'école. 
L'école commence à neuf heures. Je passe la 
matinée à réciter mes leçons, à étudier, à lire, 
à écrire et à compter. A midi et demi je re- 
viens chez moi, je prends mon lunch et puis 
je passe l'après-midi à jouer avec mes amis. 

QUESTIONS. 

A quelle heure vous levez- vous? Qu'est-ce que 
vous faites entre sept heures et huit heures? A 
quelle heure déjeunez- vous? Allez- vous à Téoole 
de bonne heure? Qu'est-ce que vous emportez 
avec vous à l'école? Qu'est-ce que vous faites 
toute la matinée? A quelle heure rentrez-vous 
ches vous? Comment passez-vous l'après-midi? 
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quatre-vingtième: lsçon. 

Leam Vocabularj p. 149. 

Au commencement, Dieu a créé le ciel^ la 
terre^ le soleil, la lune et les étoiles. 

adorez Dieu obscur le soleil luit 

il a créé sombre pendant 

le ciel, la terre clair les étoiles 

le soleil, la lune brillant briUer, éclairer 

CONVERSATION. 

Au commencement Dieu a créé le ciel et la 
terre, le soleil, la lune et les étoiles. Où est 
Dieu ? Dieu est partout ; il voit tout, il entend 
tout, il sait tout. Il faut aimer et respecter 
vos chers parents; il faut aimer et adorer le 
bon Dieu. Dieu est infinimect bon et infini- 
ment juste. Tôt ou tard il récompense les 
bons et il punit les méchants. Dieu est éternel, 
o'esUi-dire qu^il n'a pas eu de commencement 
et n'aura pas de fin. L'homme est mortel, 
c'est-à-dire qu'il mourra un jour. L'âme est 
immortelle, c'est-à-dire qu'elle ne mourra pas. 
C'est pourquoi il faut pratiquer la vertu ; il 
faut faire le bien et éviter le mal afin que 
nous méritions d'aller im jour au ciel avec le 
bon Dieu. 



'^ri^l^ 
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BEYUE. 

fioTiew ail Model-Sentences and Vocabularies. 

Paît-il beau temps aujourd'hui ? Non, il ne 
fait pas beau temps ; il pleut. Fait- il froid ? 
Non, il ne fait pas froid; mais il fait mauvais 
temps. Pouvez-vous sortir quand il pleut? 
Non> il faut rester dans la maison. A quoi 
allez-vous jouer? Nous allons jouer au maga- 
sin ou au ménage. Quelle saison préiérez- 
Vous? La saison que je préfère, c'est le prin- 
temps. Où avez-vous été hier après-midi ? J'ai 
été avec maman dans les magasins. Avez-vous 
acheté quelque chose ? Oui, j'ai acheté un joli 
petit canif, une boîte de joujoux et un livre 
d'images. Avez-vous dépensé beaucoup ? Non, 
je n'ai dépensé que soixante-quinze sous. 
Quand est-ce que vous aurez vos grandes 
vacances ? Au milieu de juin ; il y a encore 
trois semaines. Pouvez-vous parler français ? 
Oui, je peux parler français un peu. Pour- 
quoi ne parlez-vous pas aussi bien que 
Louise ? Parce que je n'étudie pas aussi bien 
qu'elle; et puis, parce que j'ai été souvent 
absent. Qui aura le premier prix de français ? 
Oh 1 je salis qui; c'est Louise. C'est une bonne 
petite fille, bien gentille et bien obéissante 



LES LUNETTES 

Leam the Yocabulaiy on Page 1481 

Jules s'ennuyait bien, 
Car il ne savait rien» 
Pas même lire I 

Un jour qu'il était seul et ne pouvait pas riro, 

n se dit : < Voyons donc, je m'en vais voir un 
Puisque je ne sais pas quoi faire, [peu, 
La belle histoire que grand'mère 
Disait hier dans le livre bleu. * 
Il va donc chercher dans l'armoire 
Le livre, et puis Touvre tout grand ; 
Mais, bernique ! où donc est l'histoire î 
n ne voit rien que noir et blanc. 

«Ah I je sais, sur mes yeux je n'ai pas mis d^ 
Comme grand'mère : [verre, 
Voilà pourquoi je ne puis voir. * 

Et de sa grand'maman il cherche les lunettes, 
Les frotte, pour les rendre nettes, 
Avec le coin de son mouchoir. 
Regarde encor, change de page ; 
Mais d'histoire, pas davantage I [yeux, 

Sa mère entre et lui dit :< Grand'mère a mal aux 

Toi, mon enfant, ton mal c'est d'être paresseux. 

Il faut apprendre à lire et tu verras l'histoire 
Sans lunettes, tu peux me croire, 
Rien qu'avec tes yeux bleus. » 



HISTORIETTES 
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LES ENFANTS 

Leam the Vocabulary on Page 149, 

La petite Lili tournait depuis quelque temps 
dans sa chambre et elle ne se couchait pas, quoi- 
que l'heure fût déjà passée. < Ma chérie, dit la 
maman, je te donnerai cinq sous si tu es couchée 
dans cinq minutes. — Oh! maman, veux-tu être 
bien gentille? Dis dix minutes et donne-moi dix 
sous. > 

Une autre fois, la maman avait fait des confi- 
tures, et avant de sortir elle défendit à sa fille 
d'y toucher. Lorsque sa maman fut sortie, la 
petite fille ne put s'empêcher d'aller auprès des 
pots de confitures et de les regarder; et puis elle 
ne put résister à la tentation d'y goûter. Elle y 
goûta tant qu'elle mangea la moitié d'un pot. 
Lorsque sa maman revint, elle s'en aperçut et 
dit d'un ton sévère: < Qu'est-ce que tu ferais, 
méchante enfant, si tu étais à ma place? — Ohl 
maman, je sais bien ce que je ferais. Je dirais : 
finis le pot puisque tu l'as commencé, mais ne 
fais plus cela. » 

c Pauvre poulet 1 dit Lili avec un gros soupir. 
— C'est pour votre dîner. Mademoiselle, lui dit la 
bonne avec un sourire. — Ce poulet que vous 
venez de tuer! Oh! non, jamais. > La domestique 
paraît tout étonnée, c Jamais! entendez-vous? 
reprend Lili; j'en veux manger un autre, t 
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lES OISEAUX ET LES CHENHIES 

Leam the Vooabularj on Page 149, 

n 7 avait nu charmant village entouré d'une 
grande quantité d'arbres fruitiers. Au printemps 
rien n'était plus joli que ces arbres couverts de 
lleurs qui répandaient au loin leurs suaves par- 
fums. Des milliers d'oiseaux faisaient leurs nids 
sur ces arbres ou dans les baies voisines, et du 
matin au soir remplissaient l'air de leurs joyeux 
concerts. Au printemps les cerisiers étaient cou- 
verts de cerises, et les pommiers, les poiriers, les 
pruniers et les pêchers étaient chargés de fruits 
qui sont si chers aux enfants. Les parents recom- 
mandaient souvent à leurs enfants de ne pas faire 
de mal aux petits oiseaux et surtout de ne pas 
toucher à leurs nids. Cependant quelques mé- 
chants garçons commencèrent à dénicher les 
nids; les oiseaux furent effarouchés et peu à peu 
ils désertèrent le pays, et les jardins devinrent 
tristes et silencieux. Mais ce ne fut pas tout : les 
chenilles que les oiseaux détruisaient autrefois, 
se multiplièrent prodigieusement et se mirent à 
dévorer les fleurs et les feuilles. Les arbres furent 
bientôt nus et dépouillés comme en plein hiver 
et les enfants qui autrefois avaient des fruits en 
abondance mangèrent leur pain sec 
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UN eBÀNB NID D'OISEAUX 

Leam ihe Yooftbnlary on Page 190. 

Un petit garçon qui était aussi crael quemé- 
cliant cherchait des nids et s'amusait à crever les 
yeux aux petits oiseaux. Sa mère le réprimandait 
et le punissait souvent. Elle lui disait : c Enfant 
impie, souviens- toi de mes paroles : si tu ne te 
corriges pas, tu peux être sûr que Dieu te 
punira. )» Mais le méchant garçon riait en secret 
des avertissements de sa mère et il devenait pire 
de jour en jour. 

Un dimanche, au lieu d'aller à Téglise, il cou- 
rut à la forêt pour dénicher des nids. Il découvrit 
bientôt un grand nid d'oiseaux sur un arbre très 
élevé, n grimpe aussitôt à l'arbre et parvient au 
nid. n 7 avait des petits. Le méchant garçon en 
prend un et le jette à terre. Il prend les autres 
dans sa main et se prépare à descendre lorsque le 
père et la mère, qui étaient des oiseaux de proie, 
arrivent à l'improviste, se jettent sur lui, lui 
déchirent les mains et la figure avec leurs griffes 
et lui crèvent les yeux à coups de bec. Il fut très 
malheureux tout le reste de sa vie. Après la mort 
de ses parents, il fut réduit à mendier pour vivre, 
et comme tout le monde connaissait son histoire, 
peu de personnes le plaignaient. 
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LE PETIT CHIEN 

Leam Yocabolary p. 190. 

, Mademoiselle Caroline se promenait un jour 
sur le bord d'un ruisseau. Elle rencontra quel- 
ques méchants garçons qui voulaient noyer un 
petit chien; mais elle eut pitié de la pauvre bête, 
l'acheta et l'emporta tout de suite chez elle. Bien- 
tôt le petit chien s'accoutuma tellement à sa 
nouvelle maltresse qu'il la suivait partout où 
elle allait. 

Un an après, au moment où Caroline entrait 
dans sa chambre pour se coucher, le petit chien, 
qui la suivait toujours, se mit à aboyer très fort, 
et Caroline, regardant sous le lit, aperçut les 
pieds d'un voleur qui s'y était caché. Aussitôt 
elle descend, elle appelle au secours et tous les 
domestiques de la maison accourent au plus vite. 
Ils saisissent le voleur et le livrent à la justice. 
C'était un brigand, et il avoua au juge qu'il 
s'était introduit dans la chambre de Caroline 
pour la tuer et piller ensuite la maison. La demoi- 
selle remercia Dieu de l'avoir délivrée si heureu- 
sement de ce danger et elle disait : Qui aurait 
pensé que le pauvre petit chien auquel j'ai sauvé 
la vie me rendrait un jour le même service. 
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LE eLANB ET LA CITBOUILLE 

Leam the Vooftbolary on Page 190 

Un paysan était conché au pied d'un chêne et 
il remarqua une grosse citrouille qui croissait 
près de là. Il secoua la tête et dit: Si j'avais été 
à la place du Créateur^ je pense que j'aurais 
mieux arrangé les choses. J'aurais fait croître la 
citrouille sur le chêne^ et le gland sur la tige 
délicate de la plante rampante. En réfléchissant 
ainsi il s'endormit. Mais à peine eut-il les yeux 
fermés qu'un gland se détacha du haut de l'arbre 
et lui tomba sur le nez. < Ho! ho! s'écria l'homme 
effrayé. Qu'est que cela ? Imbécile que j'étais^ si 
ce gland eut été une citrouille, il m*aurait certai- 
nement écrasé le nez. > 

LA SOURCE 

Un jour d'été, le petit Guillaume traversait les 
champs au moment où la chaleur était très forte. 
Ses joués étaient brûlantes et il mourait de soif 
lorsqu'il découvrit une source dont l'eau claire 
comme le cristal sortait d'un rocher. Au lieu dé 
se rex)06er un peu et de ne boire que très peu àrla 
fois, Guillaume se rafraîchit tout de suite avide- 
ment à la source glacée. Il tomba malade le 
même jour, et pendant quelque temps sa vie fut 
en grand danger, et ses parents eurent beaucoup 
d'inquiétude jusqu'à ce qu'il fut guéri 
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LE TOLEUB DE POMMES 

Leam Yocabulary, Page 161. 

Un jour un petit garçon aperçut dans un jar« 
din une grande quantité de pommes par terre 
sous le pommier. La haie était très épaisse, mais 
il y trouva un petit trou et en poussant un x>6U 
fort, il réussit à entrer dans le jardin. Et vite, il 
mange une pomme et puis, comme il la trouve 
délicieuse, il remplit ses poches autant qu*il peut. 
Tout à coup il aperçoit le propriétaire qui, un 
bâton à la main, court vers lui. Il s'élance vers 
la haie, pensant bien s'échapper à temps par le 
trou par où il est venu; mais ses poches sont si 
pleines de pommes qu'il est maintenant beaucoup 
trop gros pour repasser par le même petit trou, 
et il y reste pris comme dans une trappe pendant 
que le propriétaire lui administre une volée de 
coups de bâton. Le petit garçon fut ensuite 
obligé de vider ses poches; il promit de ne plus 
recommencer, et à cette condition le propriétaire 
le laissa partir, lui disant que s'il recommençait 
il irait en prison 



iim 



181 
LE CHÊNE 

Learn the Yocabulary on Page 151. 

Une fois, dans le bon vieux temps, deux jeunes 
gens, Edmond et Oswald, parurent devant le tri- 
bunal. Edmond dit au juge: € Il y a trois ans, 
avant de partir en voyage, je confiai à Oswald, 
que je croyais mon meilleur ami, une bague 
garnie de diamants. Aujourd'hui il ne veut plus 
me la rendre. > Oswald répondit: € Je jure sur 
rhonneur que je ne connais pas cette bague. » 
Alors le juge dit à Edmond: € Pouvez-vous prou- 
ver par témoins que vous avez réellement remis 
la bague à Oswald? > Edmond répondit: € Mal- 
heureusement personne n'a vu le fait, si ce n'est 
un vieux chêne sous lequel nous nous sommes 
dit adieu. > Oswald s'écria: € Je suis prêt à faire 
serment que je ne connais pas plus le chêne que 
la bague. » Le juge réfléchit un instant; puis il 
dit à Edmond: € Je désire avoir une branche de 
ce chêne, allez m'en chercher une; et vous, Os- 
wald, vous attendrez ici jusqu'à ce qu'Edmond 
revienne. > 

Une demi-heure après, le juge dit: € Edmond 
tarde bien à revenir; comment peut-il être si 
longtemps! > Oswald répondit: € Oh 1 il est impos- 
sible qu'il revienne encore; cet arbre est à plus 
d'une lieue d'ici. > — € Vraiment, s'écria le juge. 
Ne voulais-tu pas jurer tout à l'heure que tu ne 
connaissais pas plus le chêne que la bague?» 
Oswald fut obligé de rendre la bague et fut mis 
eu prison pour longtemps. 
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LES MOUCHES ET LES ÂSAIGN^ES 

Leam the Vocabolaiy on Page 161. 

Un jeune prince disait souvent: Pourquoi Dieu 
a-t-il créé les mouches et les araignées? A quoi 
sont-elles donc utiles? Une guerre ayant éclaté, 
le prince fut obligé de fuir devant l'ennemi. Vers 
le soir il se coucha sous un arbre et s'endormit 
bientôt. Tout à coup une mouche se pose sur les 
joues du prince et le pique si fort qu'il se réveille. 
n était temps, car un soldat ennemi venait de le 
découvrir et s'approchait tout doucement, le sa* 
bre nu à la main pour le tuer. Le prince tire son 
épée et s'élance sur le soldat, qui prend la fuite. 

Le prince alors se cacha dans une caverne de 
la forêt. Pendant la nuit, une araignée établit sa 
toile à l'entrée de la caverne. Cependant les enne- 
mis cherchaient toujours le prince, et le matin 
deux soldats s'arrêtèrent devant la caverne : 
€ Voilà une jolie cachette, dit l'un des soldats, 
regardons un peu là dedans. — C'est inutile, ré- 
pondit l'autre; car, en entrant, il aurait infailli- 
blement déchiré cette toile d'araignée. Ne perdons 
pas notre temps ici. » Lorsque les soldats furent 
partis, le prince se mit à genoux et s'écria: € O 
mon Dieul comme je vous remercie I Hier tu me 
sauvas la vie par le moyen d'une mouche, et 
aujourd'hui c'est avec l'aide d'une araignée que 
tu me caches à mes ennemis. » 
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LÀ PIÈGE DE CINQ FRANCS 

Leam the Yocabulary on Page 151. 

Un fermier nommé Joyeux et très connu par 
sa piété disait souvent: € Celui qui aime Dieu de 
tout son cœur n'a guère de peine à faire le bien 
et à éviter le mal. » Il avait un garçon de ferme 
qui était d'un caractère très emporté, et Joyeux 
l'exhortait souvent à s'efforcer, par amour de 
Dieu, de se corriger et de vaincre ses emporte- 
ments. Mais le domestique lui répondait tou- 
jours: € Cela m'est impossible; les gens et les 
bêtes me contrarient trop. » Un matin le fermier 
dit: € Tiens, Mathieu, tu vois cette belle pièce de 
cinq francs. Eh bien, je te la donnerai ce soir si 
tu restes patient toute la journée et qu'on n'en- 
tende aucun blasphème, aucune expression de 
colère sortir de ta bouche. » Mathieu accepta 
cette proposition avec joie; mais les autres gar- 
çons de ferme firent tout ce qu'ils purent ce jour- 
là pour le mettre en colère. Tout fut inutile et 
Mathieu eut le courage de se contenir. Le soir, le 
fermier lui remit la pièce de cinq francs et lui 
dit: € Je suis content que tu aies gagné; cela 
prouve que tu as de la volonté et que tu pourrais 
te corriger si tu le voulais bien. Tu devrais avoir 
honte de faire pour un peu d'argent ce que tu 
trouves impossible de faire par amour de Dieu. » 
Mathieu fut frappé de la vérité de ce reproche et 
il devint bientôt un modèle de patience. 
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L'ÉCOLE BUISSONNIÈBE 

LeamVocabulary p. 163. 

Une fillette de huit ans, 

La petite Nicole, 
Disait toujours: j'ai bien le temps 

D'arriver à l'école. 
Et quand en classe elle arrivait 
Sa maltresse lui répétait: 
E!nf anty si tu m'en crois, si tu m'en crois, ma chère^ 
NTe fais pas, ne fais pas l'école buissonnière. 

Mais Nicole n'écoutait pas 

Cet avis salutaire; 
Elle s'en allait tout là-bas. 

Aimant à ne rien faire. 
Prenant les chemins les plus longs. 
Pour attraper des papillons. 

Un jour voici que tout à coup, 
Loin, bien loin de la classe, 

Nicole voit venir un loup. , . 
Elle eut beau crier grâce. 

Le méchant loup, sans se gêner, 

La mangea pour son déjeuner. 

Lors la plus affreuse douleur. 

Car rien ne la console, 
A tout jamais brisa le cœur 

Des pareDts de Nicole. 
Ils la pleuraient soir et matin. 
Ils en moururent de chagrin. 
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LÀ CIGALE ET LÀ FOUBMI 

Learn Vocabulary, p. 162. 

La cigale ayant chanté 

Tout Tété, 
Se trouva fort dépourvue 
Quand la bise fut venue ; 
Pas un seul petit morceau 
De mouche ou de vermisseau. 
Elle alla crier famine 
Chez la fourmi sa voisine, 
La priant de lui prêter 
Quelques grains pour subi^ster 
Jusqu'à la saison nouvelle. 

— Je vous paierai, lui dit-elle, 
Avant l'août, foi d'animal, 
Intérêt et principal. 

La fourmi n'est pas prêteuse ! 
C'est là son moindre défaut. 
Que faisiez vous au temps chaud î 
Dit-elle à cette emprunteuse. 
Nuit et jour, à tout venant, 
Je chantais, ne vous déplaise. 

— Vous chantiez, j'en suis fort aise 
Eh bien ! dansez maintenant. 

La Fontainb 
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LE COBBEAU ET LE BENABD 

Leam the Yocabulary on Pa^ tB2. 

Maître Corbeau, sur un arbre perche 

Tenait en son bec un fromage. 
Maître Renard, par Todeur alléché, 

Lui tint à peu près ce langage : 

Hé I bonjour, monsieur du Corbeau, 
Que vous êtes joli t que vous me semblez beau ! 

Sans mentir, si votre ramage 

Se rapporte à votre plumage, 
Vous êtes le phénix des hôtes de ces bois. 
A ces mots le corbeau ne se sent pas de joie ; 

Et pour montrer sa belle voix. 
Il ouvre un large bec, laisse tomber sa proie. 
Le renard s'en saisit et dit : Mon bon Monsieur, 

Apprenez que tout flatteur 
Vit aux dépens de celui qui l'écoute : 
Cette leçon vaut bien un fromage, sans doute. 

Le corbeau, honteux et confus, [plus. 
Jura, mais un peu tard, qu'on ne l'y prendrait 

La Pontainb 



VOCABU LABIES 
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YOCABUIiARIES 



GOOD MORNING 

Bonjour good day Monsieur air 



Bonsoir good evening 
Papa papa 
Maman marna 



Madame Madam 
Mademoiselle Jlîiaa 
Adieu adieu 



DATS 

Lundi Monday Jeudi Thuraday 

Mardi Tuesday • Vendredi Friday 

Mercredi Wednesday Samedi Saturday 

Dimanche Sunday 







MONTHS 


Janvier Jamtary 


Juillet July 


Février February 


Août Auguat 


Mars 


March 




Septembre Septemher 


Avril 


April 




Octobre Oetober 


Mai 


May 






Juin 


Jtme 




Décembre December 






COUNT 


Comptez cotmt 


Jusqu'à up io 


1. un 




11. onze 


10. dix 


2. deux 




12. douze 


20. vingt 


8. trois 




18. treize 


80. trente 


4. quatre 




14. quatorze 


40. quarante 


5. cinq 




16. quinze 


60. cinquante 


6. six 




16. seize 


60. soixante 


7. sept 




17. dix-sept 


70. soixante-dix 


8. huit 




18. dix-huit 


80. quatre-vingt 


9. neuf 




19. dix-neuf 


90. quatre-vingt-dix 


10. dix 




20. vingt 


100. cent 



lao 



FIRST, SECOND, etc. 

Premier first sixiôme siasth 



denziôme second 
fcroisiôme third 
quatriôme fourth 
oinquiôme Jfflh 



septiôme aeioenth 
hxiitiôme eigMh 
neuvième ninth 
dbdôme tenth 



GITE KE 

domiez-moi giveme duthô sometea 

B^û Youa plaît if youplease du café somecoffee 

du pain some bread du vin sqme toine 

du gâteau some cake du sucre some sugar 

du lait aomemUk du bonbon aomecandy 

de l'eau some water merci tJumk you 



FLOWERS 



le lis My 
lelilas lUcui 
la violette iMet 
la pensée pansy 
la tulipe ttUip 



le géranium géranium 
l'héliotrope sunflower 
le muguet lUy of the vaUe^ 
la marguerite daisy 
la rose rose 



FRUITS 



une pbmme an apple 
une poire apear 
une poche apeach 
une prune a prune 
une cerise a cherry 
une fraise a strawherry 
une framboise a raspberry 



une mûre a Uo/ckherry 

du raisin grapes 

une noisette a hazélnut 

une noix a nut 

un marron a chestnut 

une banane ahanana 

un ananas apine^pple 



YEOETABLES 



des pois peas 
des pois verts greenpea^ 
des haricots heans 
des carottes carrots 
un chou a cabbage 



des pommes de terre potatoes 
un chou-fleur a cauliflower 
un melon a melon 
une salade a salad 
des asperges asparagus 
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ÀNIKALS 



un cheval a Jiorse 
nn chien a dog 
un chat a cat 
un oiseau a hird 
un bœuf an ox 
une vache a cow 
ane chèvre a goat 
an âne an ass 
ane poule a Tien 
an poulet a chicken 
un canard a duck 
un dindon a turkey 

SECOND 

Je dis Isay^ IteU 
il dit Jie says 
vous dites you say 
dites-vous do you say 
oui y es; non no 
bonjour good day 



une oie a goose 

un cigne a swan 

nnpaon apeaeoek 

nn pigeon a pigeon 

un lion a lion 

un tigre a tiger 

un éléphant an éléphant 

un ours a hear 

un loup a wolf 

un singe a morûtey 

un rat a rat 

une souris a mouse 

LESSON 

dites say^ or téH 
dites-moi téU me 
dites-lui tdl him^ or Jier 
très bien very wéU 
dormez bien sleep wéU 
bonne nuit good night 



THIRD LESSON 



Avez-vous hâve you 
J'ai I hâve 
Je n'ai pas Ihavenot 
vous avez you hâve 
J'ai dit I hâve said 
J'ai dormi I Tuive slept 

FOURTH 

Je sais Iknow 
Je ne sais i>as Ido not know 
vous savez you know 
savez- vous do you know 
Je compte Icount, 
y^ous comptez you count 



n'est-ce pas is U not so 

encore yety stiU 

eh bien wéll 

mais lut 

le matin in the moming 

le soir in the evening 

LESSON 

la leçon t?ie lesson 
ma leçon my lesson 
votre leçon your lesson 
assez bien pretty wéU 
compter to count 
compté counted 
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j PIFTH 

Vonlez-vons wiM you 
donnez-moi give me 
s'il vous plaît ifyoupleaae 
merci bien tluirih you 
du eaf6 ooffee 
et, ou cmdj or 



LESSON 

du i>ain bread 

du gâteau cake 

du lait mUk 

de l'eau water 

du thé tea 

du chocolat cTiocolate 



SIXTH LESSON 



Mon livre my book 
mon cahier my copybook 
mon crayon my pencU 
ma plume mypen 
du papier paper 
de l'encre ink 



quand when 
maintenant now 
porté carried 
apporté brought 
oublié forgoUen 
caché hidden 



SEYENTH LESSON 



trouvé found 
perdu lo^ 
donné given 
prêté l&nt 
laissé l^ 
vu aeen 



est-ce que U it that 
qu'est-ce que whaJb is it that 
quelque chose something 
une gomme a rubber 
une régie a ruZer 
à la maison at the house 



/ 



une orange an orange 
une pomme an apple 
une poire a pear 
une poche a peach 
du bonbon candy 



EIGHTH LESSOK. 

et and; 



ou or 
voici Tiere is 

désirez-vous do you désire 
Je désire I désire 
voulez-vous wîU you 



des confitures préserves je voudrais Iwouldlike 
NINTH LESSON 



le pupitre the desk 
la table the table 
le banc the benoh 
la chaise the chair 
près de near 
ft o6té de at the side 



et and; est is 

sur on; sous under 

dans in 

où where; ou or 

ici hère; là there 

ceci this; cela tAol 
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TENTH LESSON 



nn canif apenknife 
un couteau a Itnife 
une montre a watch 
une chaîne a chain 
un porte-monnaie a pocket- 
une clef a key [book 



un mouchoir ahandkerchi^ 

un sifflet a whistlé 

tout de suite right away 

mettez put 

j'ai mis / hâve put 

j'ai cassé Ihavebroken 



ELEYENTH LESSON 



pris Uiken 
appris îeamed 
compris understood 
oublié forgotten 
écrivez wrtte 



vous prenez you take 
vous apprenez you îeam 
V. comprenez you understand 
vous oubliez youforget 
j*ailu Ihaveread 



j'ai écrit / hâve written j'ai étudié I hâve studied 
TWELFTH LESSON 

son crayon his or her pencU 

sa plume his or her pen 

une leçon a lesson 

la leçon the lesson 

ma leçon my lesson 

sa leçon his or her lesson 



son livre his or her book 
son cahier his copy-book 
il a he has 
elle a she lias 
a-t-il has he 
a-t-elle has she 



THIRTEENTH 

un morceau a pièce 
un petit a small one 
un gros a big one 
un grand a large one 
un verre a glass 
une tasse a cup 



LESSON 

encore yet^ stiU, again 
un peu a litUe 
peu little 
beaucoup mud^ 
assez enough 
pour moi forme 



FOURTEENTH LESSON 

assez de pain enough bread une tasse de lait 

peu de pain little bread 

beaucoup (de) mu^h 

trop (de) too much 

un peu (de) a little 

peu (de) little 



a cup qf 

a glass qf 



milk 
un verre d'eau 

water 
un peu de lait a little milk 
un peu d'eau a little toatef 
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FIFTEENTH LESSON 

j'ai encore IJiave stiU de la gelée someJèUp 

jen'aipltis I hâve no more 

encore du lait more mUk 

plus de lait vx) more miUc 

du beurre 8om^ lutter 

du fromage some cheese 



de la glace ice 

de la crème cream 

de la limonade lemonade 

de Teau frappée ice^water 

de l'eau de Seltz sodorwatef 



SIXTEENTH LESSON 



un père afather 
une mère a mother 
un frère a brother 
une sœur a sister 
un oncle an uncle 
une tante an aunt 



combien (de) how much 

combien (de) Tiow many 

aussi also 

un ami, une amie a friend 

un cousin a cottsin 

une cousine a cousin 



SEYENTEENTH LESSON 



bon père goodfather 
bonne mère good mother 
bon frère good brother 
bonne sœur good sister 
joli garçon prettyboy 
jolie fille prettygirl 



petit frère litUe brother 
petite sœur litMe sister 
grand cousin big cousin 
grande cousine big cousin 
gentil garçon nice boy 
gentille flUe nice girl 



EIGHTEENTH LESSON 



mon cheval my horse 
il est petit it is smaU 
un homme a man 
il est bon he is good 
une femme a woman 



ma chatte my cai 

elle est petite she is smaU 

mon chat my cat 

il est petit she is smcdl 

mon chien my dog 



elle est bonne sh£ is good il est fort it is strong 
NINETEENTH LESSON 

qui who^ whom 
aimez-vous do you love 
j'aime Ilove, Ilike 
il aime h^ loves, he likes 



moi me; vous you 
lui et elle he and she 
aime-t-il does he love 
aime-t-elle does she love 



elle aime she loves, sTie likes je vous aime / love you 
vous aimez you love, like vous m'aimez you love me 
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TWENTIETH LESSON 



an gros a hig one 
une grosse a hig one 
pour qui forwhom 
est-il 18 it, is he 
est-elle is it, is she 
pour moi forme 



un bon a good one 
une bonne a good one 
c'est it is 
pour lui for him 
pour elle for her 
pour vous foryou 



TWENTT. FIRST LESSON 



voyez-vous do you see 
Je vois Isee 
il voit he sees 
elle voit she sees 
voit-il does hs see 
voit-elle does shs see 



Je vois Isee 

Je ne vois pas Ido not see 

J'ai vu Ihaveseen 

Je n'ai pas vu I hâve not seen 

regardez look 

Je regarde I look 



TWENTT. SECOND LESSON 



quel âge what âge 
huit ans eight years 
un an one year 
deux ans two years 
un mois one month 



quel garçon what hoy 
quelle allé what girl 
J'aurai IshaUhave 
J'ai eu I hâve had 
presque nearly 



deux mois two months dans le mois in the month 
TWENTHY-THIRD LESSON 



un cheval a horse 
une voiture a carriage 
un tambour a drum 
une trompette a trumpet 
une balle a baU 
un ballon a hàlloon 



un cerceau a hoop 
une toupie a top 
des billes marbles 
des soldats soldiers 
des fusils guns 
des canons cannons 



TWENTY-rOURTH LESSON 



un berceau a cradle 
une poupée a doU 
une image an image 
une corde a rope 
un ménage a houseke&ping 
une botte a box 



noir black 
fidèle faithful 
un oiseau a bird 
une cage a cage 
doré, dorée gilded 
il chante he sing» 
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TWENTT-FIFTH LESSON 

il est sage he is vHse paresseasez ItJMfy 

elle est sage sTie is wise ce garçon fhis or fhat hay 
heureux happy cette fille this or tTiat girl 

heureuse happy "fini flnished 

malheureux unhappy commencé commenced 

TWENTY-RIXTH LESSON 

êtes-vous areyou J'aurai IsTiaUJiave 

Je suis I àm il aura he wiU hâve 

méchant had, naughty vous aurez you toUl Tuzve 

méchante bad, naughty déchiré tom 

un fouet a whip sali soUed 

une image an image mérité deseroed 

TWENTT-SEVENTH LESSON 

J'ai été Ihaveheen J'ai eu Ihavehad 

à l'école atschool du plaisir pleasure 

à l'église at churoh du chagrin gri^ 

au théâtre to the theaier il a eu he has had 

fâché sorry^ angry elle a eu she has hatà 

obéissant obedient il a été h^eTiasbeen 

TWENTT-EIGHTH LESSON 

pourquoi why travaillé worked 

parce que because qui sera wh^o wiU he 

avec quoi toith what Je serai lahaU be 

de quoi cf what il sera he wiU be 

content content^ pleased elle sera sTie wfU be 

mécontent displeased vous serez you wiU he 

TWENTY-NINTH LESSON 

aujourd'hui to-day toujours àlways 

demain to-morrow Jamais never 

hier yesterday quelquefois sometimea 

avant-hier thsdaybtforey» alors, puis then^ then 
après-demain ths day after t. ensuite afterwarde 
était-ce was it Je vais I am going 

souvent qften vousaJlez you are going 
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THIBTIETH LESSON 



une heure one Jiour 
une minute one minute 
une demie one hatf 
un quart one quarter 
tard late 
vite quick 
seulement only 

THE 

Comment va how is 

il va hs goeSy hs is 

Je viens I corne 

de o/i from 

à ta, at 

la part the part 

de la part from 



dépéchez-vous make haste 
dépêchons-nous Utusmàke 
moins less [haste 

moins vingt less twenty 
moins un quart less a qu. 
et un quart and a qttarter 
et demie and Tiaff 

DAYS 

dire to say, to téU 
que, qu' that 
apprêter to make ready 
il s'apprête lie makes him 

self ready 
pour for y in order to 
pour aller in order to go 



THIRTT-FIRST LESSON 



la main tJie hand 
le doigt theflnger 
le bras the arm 
le pied tJiefoot 
propre proper, clean 
sale soUed, dirty 
droit right 
gauche l^ 
montrez-moi show me 



le visage the face 
la tête the head 
les cheveux the hair 
le front the forehead 
les yeux the eyes 
le nez the nose 
la bouche the mmUh 
les oreilles the ears 
les lèvres the lips 



THIBTT-SEOOND LESSON 



rester to remain 
malade sick 
Je vais I am going 
mieux hetter 
allez-vous are you going 
va-t-il is he going 
il va Jieis going 



les dents the teeth 
la langue tTie tongue 
le cœur the heart 
J'ai mal Ihave a pain 
à la tête to the head 
à la gorge to the throat 
aux dents to the teeth 



188 



THIBTT-THIBD LESSON 



il faut U is necessary 
parler to speak 
écouter to listen 
entendre to Jiear 
Je parle I speak 
il parle he speaks 



▼ous parlez you speak 
j'ai parlé Ihave spoken 
J'entends Ihear 
il entend 7te hears 
vous entendez you Tiear 
j'ai entendu I Juive Tteard 



THIBTT-FOURTH LESSON 



ouvrir to open 
fermer to close 
J'ouvre / open 
vous ouvrez you open 
ouvert open 
entrer to enter 



sortir to go out 

Je sors Igo out 

vous sortez you go out 

sorti gone out 

la porte tfie door 

la fenêtre the window 



THIBTT-FIFTH LESSON 



un Jour one day 

une semaine one week 

un mois one month 

un an one year 

tout le monde eoeryhody 

personne nohody 



ûa. he has, U has 

il y a there is 

a-t-il lias TiSy has it 

y a-t-il is there 

tous les Jours every day 

tous les lundis every Mondap 



UN, DEUX, TROIS 



J'irai IshaUgo 
il ira ^ wiU go 
nous irons we shaU go 
vous irez you toiU go 
au (à le) to the 
au bois to the wood 



cueillir topicky to gather 
cueilli pickedy gathered 
mon panier my basket 
neuf new 

elles seront th^y wUl he 
toutes rouges quite red 



THIBTT-SIXTH LESSON 



français French 
anglais English 
américain American 
allemand Qerman 
italien Italian 
espa^ol &pani8h 



Je veux IwiUy Iwant 
Je peux Ican 
essayer to try 
pouvez-vous can you 
Je pense Ithink 
que that 
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THIRTY-SEYENTH LESSON 

lisez rectd 

écrivez torite 

Je dis Isay 

il dit h£ saya 

vous dites y<m say 

ce que tJiat which, what 

THIBTT-EIGHTH LESSON 



je dirai / shaHl say 
il dira he will say 
vous direz you wiU say 
dire to say^ to tell 
en français in French 
en France in France 



comment how 
va-t-il is he (going) 
nous allons we are {going) 
vous allez you are (going) 
remercier to tJiank 
Je remercie / thank 



J'irai Ishallgo 
il ira he wUl go 
nous irons we wUl go 
vous irez you will go 
étonné astonished 
surpris surprised 



THIBTT-NINTH LESSON 



Je viens I corne 
il vient he cornes 
nous venons we corne 
vous venez you corne 



montrer to show 
monter to mount 
remonter to wind up 
arrêter to stop 



un diamant a diamond une bague a ring 



peut-être perhaps 



un bracelet a bracelet 



FORTIETH LESSON 



Je fais IdOj Imake 
il fait he does 
vous faites you do 
J'ai fait / Tiave donc 
las, lasse tired 
fatigué tired 
coucher to lay down 
couche-moi lay me down 



mon lit my hed 

redis-moi tell me again 

ma prière myprayer 

mon Dieu my God 

veille sur moi watch over me 

fais-moi let me 

vivre live 

pour toi for Thee 



FORTT-FIBST LESSON 



Je suis I am 

Je suis né / was bom 

Je sois née Iwas bom 



le premier theflrst 
le deux the second 
le trois the third 
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FOBTT-SEGOND LESSON 



avec qui toith whom 
avec quoi wUh what 
Jouer to play 
joujoux playthings 
la maison the house 
la cour tJie court-^ard 



la rue the street 
le jardin the garden 
le chemin th£ road 
les champs the flelda 
les prés t?ie meadows 
les bois the woods 



FOBTT-THIBD LESSON 



toucher to touch 
touchez touch 
sentir tofeèl, to sméll 
sentez /eély smeU 
je choisis Ichoose 
choisissez cTwose 



quelle fleur whichflower 
laquelle which one 
je cueille Ipicky Ipluck 
il cueille hepickSy heplucks 
vous cueillez you pick 
j'ai cueilli / hxzve pioked 



FOBTT-FOUBTH LESSON 

blanc white • rouge red 

noir hlack jaune yeUow 

gris grey brun brown 

bleu blue une robe a dress 

vert green un chapeau a hat 

rose pink le ciel the sky 

FOBTT-FIFTH LESSON 



commencer to begin 
finir to finish 
ranger to arrange 
arranger to arrange 
déranger to disarrange 



avant b^ore 
après cafter 
la place tJie place 
de Tordre order 
en ordre in order 



vos affaires your things en désordre <n disorder 
BATAPLAN 



en avant forwards 
soldats soldiers 
de bois q/' wood 
de plomb q/' Z^oc? 
méritez un autre nom de- 
serve an other name 



quand when 

je sonne / blow 

que chacun thM èvery onâ 

se mette sJumld place him- 

self 
en ligne in a Une 
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FOBTY-SIXTH LESSON 

ehez (U the house qf avec with 

chez qui at whose hxmae avec qui with whom 

chez moi at my house avec moi toith me 

FOBTT-SEYENTH LESSON 

le temps thetime Je suis sorti Iwentout 

presser topress je suis allô Ihavegone 

pressé in a hurry Je suis venu I hâve corne 

prêt ready il va Jouer he is going to 
une excuse an excuse play 

excuser to excuse la campagne the country 

FOBTT-EIGHTH LESSON 

à moi tome à vous to you 

le mien mine le vôtre yours 

c'est à moi it is mine c'est à vous it is yours 

FOBTY-NINTH LESSON 

une photographie a photo- me voyez^vous do you see me 
Je le vois Isee Mm [graph vous me voyez you see me 
Je la vois Iseeher vous le voyez youseehim 

je les vois Iseethem vous la voyez youseeher 

je vous vois Isee you vous les voyez you see them 

FIFTIETH LESSON 

Je connais Iknow je parais / appear 

vous connaissez you know vous paraissez you appear 
je sais Iknow quelqu'un somebody 

vous savez you know [that personne nobody 
vous savez cela you know rien nothing 

LE HIBOU ET LA TOUBTEBELLE 

un hibou an otvl ils rencontraient t?iey met 

une tourterelle a dove sensible sensibîey tender 

égoïste ê^fish il narra herelated 

était fui was shun votre faute yourfavU 

ils prenaient they took aimez love 

un air triste asadlook on aimera thcytoiUlove 
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riFTY-FIBST 

J*ai faim I am hungry 

J'ai soif / am thirsty 

mangez eat 

buvez drink 

Je prendrai ItoiU take 

Je prendrais / would take 



LESSON 

manger to eat 
boire to drink 
Je bois I drink 
il boit he drinks 
vous buvez you drink 
il a bu he has drunk 



FIFTT. SECOND LESSON 



un plat a dish 
une assiette a plate 
une cuillère a spoon 
une fourchette a/ork 
une napi>e a table-cloth 
une serviette a napkin 



une bouteille a bottU 

une carafe a décanter 

du sel, du poivre sait, peppef 

derhmle oil 

du vinaigre vinegar 

prenez garde take care 



FIFTT-THIBD LESSON 



servir to serve 

servez serve 

J'ai servi / hâve served 

de la soupe soup 

du potage soup 

de la viande méat 

du rôti roast 

du poulet chicken 

du poison poison 



un bifteck a hetf steak 

une côtelette a cTiop 

une omelette an omelet 

un œuf an egg 

du bœuf he^ 

du veau veal 

du mouton mutton 

du porc pork 

du poisson flsh 



FIFTT-FOUBTH LESSON 



appeler to caU 
J'appelle Icàll 
Je m'appelle / caU myself 

FIFTT. FIF 

demeurer to live 
quelle rue what street 
quel numéro wTiat numher 
quel hôtel what hôtel 
loin, près far^ near 
tout droit straight on 



mon nom my name 
J'ai besoin Ineed 
il me faut Iwant 

TH LESSON 

conduisez take, conduot 
mon chemin my way 
à droite to the right 
à gauche to the l^ 
un agent de police apoUoê^ 
man 
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LE PINSON ET LA PIE 

gai plDBon merry ftnk ▼. v. moquez you are mocking 
bayarde pie pratting mag- on apprendra one will teach 
une chanson a song \jpie il faudrait it would be neces- 
au printemps in t?ie spring babillard hahbler [sary 
épine fleurie hlooming thom savoir to know 
s'instruire to be instructed de sa vie in her life 

FIFTT-SIXTH LESSON 

bientôt soon attendre to waity to esopect 

tout de suite right away J'attends I wait 
un moment a moment vous attendez you wait 
un instant an instant attendu waited 
dépôchez-vous màkeliaste Je me suis dépêché Ihave 
je me dépêche Imakehaste mode haste 

FIFTY-SEVENTH LESSON 

Jouons letusplay à cache-cache /^ûfeancf^eeZc 

à la balle bail à Colin-Maillard blindman^s 

au ballon balloon^ foot-ball sauter tojump [bujff 

aux billes marbles à la corde the rope 

au cerceau hoop [ners danser to dance 
aux quatre-coins four-cor- une ronde a round 

FIFTY-EIGHTH LESSON 

courir to run parier to bet 

Je cours Iran attraper to catch 

^KmB courez you run aussi vite que as quick as 

J'ai couru Ihave run plus vite que quickerthan 

gagner to gain, io win moins vite que less quick than 

perdre to lose le plus vite the quickest 

FIFTY-NINTH LESSON 

le plus grand de la classe the tallest in the class 

la plus grande de la classe the tallest in ths class 

le premier de la classe theflrst in the class 

la première de la classe theflrst in the class 

le plus riche de la ville the richest in the city 

la plus riche de la ville the richest in the city 
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SIXTIETH LESSON 



bien toéU 
mienz hetter 
le mienz hest 
bon good 
meillenr better 
le meilleur best 
LE 



BOI 



un roi a king 
chasssait was hunting 
sa cour Ms court 
une fontaine afountain 
près de là near there 
rempli fllledup 



il parle bien he speakê weU 
il parle mieux 7ie speaks better 
il parle le mieux he sp. best 
elle parle bien sT^ sp. weU 
elle parle mieux she sp, better 
elle parle le mieux shesp, best 
DE PERSE 
à Dieu ne plaise Godforbid 
il courrait it wotUd run 
trop de danger too much dan- 
je permettais Ipermitted {jger 
aussitôt immedicUeîy 
le verger the orchard 



SIXTT-FIBST LESSON 



rire to laugh 
pleurer to cry 
seul (done 
seulement ordy 
ensemble iogether 



nous nous amusons toe amuse 
or we enjoy ourselves 

Je m^ennuie I am getting 
wearied [wearied 

il s'ennuie he is getting 



Je m'amuse I amuse rayself nous nous ennuyons we are 
il s'amuse he amuses himself getting wearied 
SIXTT-SEGOND LESSON 
Je voudrais Iwouldlike retourner toretum 
Je pourrais / could 
si Je voulais if I would 
si Je pouvais if I could 
fâché sorry^ angry 
rester to stay, to remain 



longtemps 
permettre 
promettre 
Je promets 
J'ai promis 



SIXTY-THIRD 

causer to talk 
bavarder to pratUe 
babiller to babble 



a long time 
to permit 
to promise 
Ipromise 
I promised 
LESSON 
un voisin a neighbour 
soyez sage begood 
[pull il faut être you must be 



pousser, tirer to pushf to taquiner to tease 
sonner to ring the beU piquer to prick 
une sonnette abeU pincer topinch 
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SIXTT-FOUBTH LESSON 

lire, écrire ta read, to torite expliquer to explain 

épeler to apéU essayer to try 

compter to oount des progrès progress 

dessiner todraw le principal the principal 

rhistoire history paresseux lazp 

la géographie geograpy appliqué diligent 

SIXTT-FIFTH LESSON 

mes devoirs my exercises je dois / must 

debout up, standing il doit he must 

tranquille quiet vous devez you must 

en pénitence punished vous devriez you ought to 

bote, sot stupidy sUly intéressant interesting 

le tabouret the stool Instruit instrv^sted 

LA PAUVRE TEUVE 

pauvre veuve poor widow un son a sound 

elle me prit she took me hélas àlas 

seB genoux herlap que what 

nn regard a look allons-nous are we going 

cd doux so sweet n'ayez pas peur do not he 

sa voix Tier voice ofraid 

SIXTT-SIXTH LESSON 

travailler to work à demi-voix undertone 

voyager to travél du bruit noise 

obéir toohey doucement gently 

désobéir to disohey la lettre tJieletter 

punir topunish la poste the post-office 

gronder to scold la boîte aux lettres the letter 

haut, bas loud, loir au coin at the corner \box 

SIXTT-SEYENTH LESSON 

facile, difficile easy, hard certain certain 
l^ger, lourd light, heavy douteux dou^fful 
long, court long, short moi-même mysèlf 
sans doute without douht une faute a mistake 
e'estvTai itistrue peut-être perTiqpa 
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SIXTT-EIGHTH LESSON 

un point a mark tâcher to try 

un prix aprize essayer totry 

marquer to mark au moins at least 

utile, inutile us^ul^ uséless espérer to hope 

négligent négligent mériter to merit, to déserte 

deviner to guess récompenser a reward 

SIXTT-NINTH LESSON 

le nord, le sud Northy South à droite to the rigTU 
Test, Fouest Bast, West à gauche to the Itft 
le soleil se love the sun rises en haut up, vp stairs 
se couche sets en bas doton 

monter to go up à Paris to or in Paris 

descendre to go down en France to or in France 

SETENTIETH LESSON 

levez-Yous get up demander to ask 

Je me lôye Iget up asseyez-vous sit down 

je suis debout lamup Je suis assis lamsitting 

répondre to answer faire une question to ask 

une réponse an answer a question 

une question a question iBit&BsA^iMonpayaWmtion 

LA TENGEANGE. 

la vengeance vengeance la pareille thelike 

par hasard hy cTmnce il menace f^threatens 

se voit sees himsélf en son courroux in his angsr 

une abeille a hee de se venger to avenge him- 

le gaillard thefelîow tout à Theure by and hy \seHf 

Je rendrai IshaU giioehack piqué pricked^ stung 

de sable with sand ne plus no more 

de cailloux with stones Je serai IshaUbe 

il bombarde he hombards pris taken 

leur demeure their dwéUing plein de fuU qf 

leB mouches the hees [ves piqûres stings 

we Jetant throwing thernsd- vos aigaillons your stings 
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SETENTT-FIBST LESSON. 

il fait itis îl îsAt du soleûtheaunshines 

beau temps fine weather il fait du vent it is windy 
mauvais temps had weather il fait de la boue it is muddy 
il fait chaud it is toarm il fait du brouillard it isfoggy 
j'ai ohaud / am warm il fait de la poussiôre it û 
il fait froid it is cold dttsty 

SETENTT-SEOOND LESSON 



il pleut it rains 

il tonne it thunders 

il neige it snows 

il gèle it haUs 

il éclaire it is lightning 

un éclair a lightning 

SETENTY-T 

un magasin a store 
une boutique a store 
un marchand amerchant 
un client a customer 
un môtre a meter 
une livre apound 

SETENTT.FO 

coûter to cost 
un franc afrank 
un centime a centime 
un sou a sou (a cent) 
cher dear 
bon marché cheap 
choisir to choose 
une qualité a quality 



un arbre a tree 
une branche a hranoh 
une feuille ^ a leaf 
un buisson a hush 
affreux frighifuL 
maignifique magnifloent 

HIBD LESSON 

une paire a pair 

un litre a liter 

une aiguille a needle 

une épingle a pin 

du fil, un dé thread, thirnbU 

des ciseaux scissors 

UBTH LESSON 

fin, fine fine 

du coton cotton 

de la laine wool 

de la toile linen 

de la soie sÛk 

de la dentelle lace 

un ruban de soie a sUk ritibon 

une robe de soie a sUk dress 



SETENTÏ-FIFTH LESSON 

prodigue prodigàl acheter, vendre, to huy, to 

économe economical peur fear [sétt 

raison, tort right^ wrong payer, dépenser to pay, to 
y ai envie I hâve a mind besoin need ^spend 
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LA PETITE FILLE BIENFAISANTE 



bienfaisante ben^oent 
un bienfait a ben^t 
s^en allait was going away 
un vieillard an old man 
désolé sorry, grieved 
sa bourse her purse 



quel chagrin what a gritf 
partager to ahare 
la douleur iliB pain 
poursuivit continued 
sa route her way 
cependant howeoer 



SETENTT-SIXTH LESSON 

vive long live^ hurra/ar au bord on the ahore 

les vacances vacations 

à la pêche flshing 

des poissons flsTies 

à la chasse hunting 

des perdrix partridges 



de la mer qf the sea 
aller à pied to toalk 
aller à cheval to ride 
aller en voiture to drive 
aller en bateau to go rotoing 



SETENTT-SEYENTH LESSON 

un chemin de fer a raûroad quelle distance what distance 

le train part the train leaves il y a loin it is/ar 

il arrive it arrives un billet a ticket 

il s'arrête it stops une première onefirst class 

un bateau à y&peiirasteamr une seconde one second cïosê 

voyager to travél [boat une malle a truhk 

SEYENTT-EIGTH LESSON 

une promenade a wàlk le domestique ths servant 



marcher to walk 
à Tombre in tJie shade 
au soleil in the swn 
entrer to enter 
sortir to go out 



la domestique the servant 
la bonne the bonne 
la servante tTie servant 
riche, pauvre rich, poor 
un cocher a coachman 



SETENTT-NINTH LESSON 



Je me lève Irise 

Je me couche Igo to bed 

Je m'habille / dress 

Je me déshabille lundress 

Je me lave I wash myself 



Je me promène / take a waLk 
Je m'amuse / amuse myself 
la matinée in the moming 
Paprôs-midi in the c^ftemoon 
la soirée tJie evening 



Je me peigne Icomb my hair la Journée the day 
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EIGHTIETH LESSON 

adorez Dieu *adore the Lord le soleil luit the sun shines 
il a orée he has created briller to shine 

éclairer to light up 
pendant during 
sombre dark 
brillant brillant 



le ciel Tieaven 
la terre earth 
la lune tJie moon 
les étoiles the stars 



LES LUNETTES 



les lunettes the spectacles 
il s'ennuyait hewas getting 
puisque since [wearied 
pas même not even 
il se dit he said to himseif 
Farmoire th£ vupboard 
bernique not in the least 
il les frotte Tie rubs them 



pour rendre to moka 
net, nette clear [the page 
changer de page to change 
pas davantage not any more 
mal aux yeux sore eyes 
il ne voit rien hesees nothing 
rien qu'avec nothing but 
tu verras ffou wQl ses [toith 



LES 



depuis since 
quoique although 

fût IDOS 

une fois once 
il put 7m could 
empêcher prêtent 
auprès near 
goûter to taste 



ENFANTS 
tant so much 
la moitié Jiaif 
revint came baok 
aperçut perceived 
tu ferais you would do 
puisque since 
un soupir a sigh 
parait appears 



LES OISEAUX ET LES CHENILLES 



une chenille a caterptUar 
entouré surrounded 
répandaient spread 
au loin afar 
an nid a nest 
une haie a hedge 
remplissaient fllled 
surtout espedciUy 
cependant however 



dénicher to bird^s nest 
effarouché scared away 
le pays the country 
devinrent became 
autrefois formerly 
se mirent began 
les feuilles ths leaves 
nus naked 
dépouillés stripped 



ISO 

UN OBÂND NID D'OISEAUX 

erever toputout il Jette liéthrows 

réprimander to r&prove de proie qfprey 

souviens-toi remember â Timproviste stAddenlp 

une parole a word déchirer to tear off 
un avertissement a waming la griffe the eUtiuo 

il devenait he became un coup a bUno 

pire worse la vie thelife 

au lieu instead la mort thedealffi 

il parvient he reacTies mendier to beg 

il grimpe lie dimbs plaignaient pUfêd 

LE PETIT CHIEN 

un ruisseau a brook au secours Tiélp 

rencontrer to meet accourent corne runninff 

noyer to drown saisissent seize 

elle eut ahe had ils livrent t?iey give up 

pitié pity il avoua he covfeased 

tellement so mtich tuer to MU 

partout everywhere piller topîunder 

il se mit he began auquel to which 

aboyer to bark sauvé saved 

LE GLAND ET LA CITROUILLE 

un gland anacom rampante creeping 

une citrouille apumpkîn réfléchissant reflecting 

un chêne an oak s'endormit /èU aàleep 

croissait was growing â peine hardly 

secoua 8?u)ok eut-il TtadTie 

croître to groto effrayé afraid 

la tige the stem écrasé crushed 

LA SOURCE 

la source thespring mourait wasdying 

traversait crosaed au lieu instead 

la chaleur theheat n»— que only 

la Joue thecheek rafraîchit r^fi^eshêd 

brûlant hwming guéri cured 
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LE TOLEUB DE POMMES 



le voleur the thUf 
la haie fhe hedge 
épais thick 
un trou a Jioîe 
pousser toptish 
réussit succeeded 
remplit flUedup 
un bÂton a stick 



le chône the oak 
parurent appeared 
devant heifore 
Je confiai / ifUrtuted 
Je croyais / hélieved 
garnie adomeâ 
Je Jure Iswear 
prouver toprove 

LES MOUCHES 

une mouche afly 
une araignée a apider 
une guerre a toar 
ayant having 
éclaté hroken out 
fuir toflee 
vers towards 
se coucher to lie doton 
s'endormit /éUasi'eep 
se pose places itseUf 
la Joue the cheek 
se réveille wàkes vp 

LÀ PIÈGE DE 

guôre &t^^ litUe 
emporté husty^ flery 
vaincre to oonquer 



autant as much 
s'élance rushes 
vers towards 
échapper to escape 
plein fuU 

une volée a voUey^ many 
vider to empty 
disant saying 

LE CHÊNE 

un témoin a îoitness 
remis given 
s'écria exclaimed 
un serment an oath 
revienne cornes hack 
une lieue three miles 
tout à rheure a IttUe white 
ago 

ET LES ÂBAI6NËES 



cap for 

le sabre the sabre 
nu naked 
tuer to kiU 
il tire 7ie draws 
une épée a sioord 
s'élance rushes 
laiuite theflight 
toile cohweh 
cachette hiding place 
se mit puthimsélf 
le moyen the means 

CINQ FRANCS 

colère anger 
emportement JUqf anger 
s'efforcer to try 



1S2 



ilB tirent they did 
ils purent they catUd 
mettre toput 
il remit 7ie gave 
aies ga^é hâve won 



la volonté the wiU 
tu devrais you ought 
honte shame 
vérité truth 
devint hecame 



L'ÉCOLE BUISSONNIÈBE 



une fillette a litUe girî 
un avis an advice 
salutaire salutary 
là-bas yonder 
prenant taking 
X>apillon hutterfly 
attraper to catch 

LÀ CIGALE 



tout à coup svdderdy 

un loup a wolf 

eut beau crier cryed in vain 

gêner to troiMe 

brisa broke 

pleuraient were orying 

moururent dyed 

ET LA FOURMI 



le cigale the grass-Tiopper 
la fourmi the ant 
ayant having 
dépourvue destitute 
la bise north wind 
mouche fly 
vermisseau worm 
famine famine^ hunger 
priant praying^ asking 

LE CORBEAU 

le corbeau tl^ croto 

le renard the fox 

perché heing perched 

tenait was holding 

fromage cheese 

alléché aUured 

tint kept 

à peu près abotU 

vous semblez you seem 

mentir to lie 

se rapporte agrées 



Je paierai IwiUpay 
foi faith 
intérêt interegt 
prêteuse lender 
le moindre the leaH 
défaut /ault 
faisiez toere doing 
emprunteuse horrov)er 
venant eoming^ corner 

ET LE RENARD 

le ramage t?ie warhling 

des hôtes tJie gueste 

sent /eéls 

la proie theprey 

saisit aeizes 

flatteur flaUerer 

il vit helivea 

aux dépens ai the expenaeê 

vaut is worth 

Jura etJDore 

prendrait toouldtake 
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